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Abstract

The article presents a — to the best of the author’s knowledge - new method of preparing
data for quantification of loanword adaptation, together with two of its possible uses.
The method is particularly fit for poorly investigated languages where a great deal of
data, especially socio-linguistic, are missing. It is illustrated with the example of Rus-
sian loanwords in Dolgan. The result is an attempt to measure the commonness and
meaningfulness of adaptations, and an index of loanword nativization.

0. Rationale 1. Data preparation 2.Example 3. Possible uses 4.Summary
APPENDIX 1. A failed attempt: levels APPENDIX 2. Material

0. Rationale

Russian and Dolgan' sound systems can certainly be called incongruent. Russian
loanwords in Dolgan are therefore subject to quite a large number of various phonetic

1

A North-Siberian Turkic language spoken by ca. 5000 people in the Taymyr Peninsula.
It emerged in the 16™ or early 17 c. when a group of Evenks from the area of the Vilyuy
River, switched to Yakut. Modern Dolgan is still closely related to the language it has forked
from. In fact, due to the high prestige of Yakut, even some native speakers consider Dolgan
to be a dialect, not a separate langauge. (DW: 13n.)
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adaptations.” It seems natural that not all Russian sounds are disconcerting for Dolgan
speakers in the same measure, and so, not all adaptations are equally regular.

Many adaptations appear to be what could be called ‘allo-adaptations’; e.g. Russ.
fand v are usually adapted to p and b but the exact outcome does not wholly depend
on the voiceness of the etymon. However, in most cases the decisive factors have
not yet been found, or even searched for.

Different degrees of nativization cannot be solely explained by their affiliation
to different historical strata:

ein hoher Adaptationsgrad muf} nicht unbedingt das hohere Alter des Lehnworts
bedeuten, sondern kann z.B. auch aus der Aussprache der dlteren (aber immer noch
lebenden) Generationen von Dolganen resultieren (KA: 23).

The available sources, however, do not specify the age, knowledge of Russian or
essentially any other sociolinguistic information about the speakers from whom
the material was collected. Moreover, pre-19' c., or indeed pre-20'" c., sources are,
to say the least, scarce.

It is also unlikely that the different degrees of nativization should be explained
by dialectal variation. In general, little is known about Dolgan dialects but it ap-
pears that not only are there very few of them but also that the differences between
them can be safely ignored.

The aim of this article is to present a method of data preparation which can be
used for poorly investigated languages, like Dolgan, and two of its possible applica-
tions, one for quantifying adaptations and the other for quantifying nativization.

First, I will: 1. present the method in theory, 2. exemplify it by employing it to
Russian loanwords in Dolgan, 3. present its possible applications for quantifying
3.1. adaptations and 3.2. nativization, and 4. try to honestly confront its strong
and weak points. Then I will APPENDIX 1. give an account of my other, failed at-
tempt at describing the adaptations of our loanwords, and APPENDIX 2. present
the material itself.

1. Data preparation

I believe that the method of data preparation which I present here, can be used for
more than two applications proposed in 3.1. and 3.2. I decided therefore to split
the theoretical description (in 1.) from a practical application (in 2.; all subsection
numbers match).

The general idea behind the method is that all adaptations are reduced to the
same number of possible outcomes, and their co-occurrence is counted pairwise.

2 For clarity, I will use the term adaptation in a narrowed meaning of ‘a specific phonetic change
applied to one or more loanwords’, e.g. f> p as in Russ. Fedds’ja > Dolg. Podiidssi. I will also
use the term nativization to denote ‘the amount of phonetic adjustment (adaptation in a wider
sense) applied to a loanword’, e.g. I consider Russ. cvet > Dolg. = to be of a low degree of
nativization and > hibiit to be of a high degree.
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1. The first step is to gather enough material to ensure that the results are statisti-

cally valid.

As the number of loanwords from one language is limited at any particular
point in time, and is usually not very high, it would be best to consider them all.
In the case of living languages, however, this attitude may result in the inclusion
of a great number of fremdwdorter, which are often very difficult or impossible
to tell apart from real loanwords. Cf. also APPENDIX 2.

. The second step is to identify the adaptations applied and pick the ones which

are relatively common; again, this is to ensure that the results are statistically
valid.

In under-represented adaptations, the frequencies of their co-occurrence with
other adaptations (see 1.5., 2.5. below), tend to swing from between 0 and 100%.
In all probability, this does not reflect their real nature, and is really a random
result, as only a couple of examples are available.

Then, all the words are examined from the point of view of the chosen
adaptations.

The next step is to reduce the number of all possible outcomes of each adapta-
tion to one level.?

This point is crucial to obtain a sort of common denominator. It is possible
to see how often an application of one adaptation co-occurs with the (non-)ap-
plication of another one, but only if they are both reduced to the same number
of outcomes - or in practice, are regarded as on-off only. There does not seem
to be any objective way of comparing an adaptation which results in, say, five
different renderings with one that results only in three.

Apart from the above, different renderings usually depend on different pho-
netic surroundings and also morphological and other factors as well. In the best
case, it could seriously complicate the calculations and thus make them much
more fallible; in the worst case, it would render the comparison impossible.
A reduction such as the one proposed here, irons out all the uncertainties.

It is for this reason that I do not attempt to calculate here phonetic distance.
Very comprehensive and detailed descriptions of phonology, and of loanword
adaptation are only available for a relatively small number of languages, and
without taking these sources of information into account, such calculations
would be irrelevant.

Next, frequencies and average frequencies of co-occurrence are calculated for
all adaptation pairs.?

3

In theory, it should be possible to consider for each adaptation as many outcomes as are had
by the adaptation which results in the lowest number. I suppose, however, that in practice it
will be very rare to come across a group of loanwords where all adaptations have at least three
or more possible outcomes. In the case of Russian loanwords in Dolgan, three out of twelve
adaptations only had two.

Considering all adaptations pairwise only is a necessity for languages with a relatively low
number of loanwords available. The 1169 words I chose as my base (see APPENDIX 2.) have
proven to be far too little to yield credible results when I tried to compare all the adaptations
in threes. Cf. 2.5.
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While all adaptations are essentially independent (see APPENDIX 1.), it is often
the case that in a certain pair of adaptations one is less popular and thus makes
the impression of ‘triggering’ the other. (Examples with only the unpopular
adaptation applied will be naturally less numerous than those with only the
popular one applied, resulting in different frequencies of co-occurrence, depend-
ing on which adaptation is chosen as the starting point.)

If, on average, an adaptation is very rarely ‘triggered’ by the application
of other adaptations, then one can conclude that it only appears in the most
nativized words. If it is very often ‘triggered’ by the non-application of other
adaptations, it means that it is close to obligatory even in less nativized words.
If the application of one adaptation turns out to always come together with the
non-application of another one, and they are not mutually exclusive, then in all
probability the number of examined examples is too low.

Cf. also 3.1.

2. Example

1. Igathered the material from four sources (chronologically): DW, DWS, KA and
SRZ. 1 only took into consideration those words whose origin is quite certain.
I omitted ca. 65 words and accepted 1169. See APPENDIX 2. for more details.

2. I chose twelve adaptations. For brevity, I will refer to them by the symbols ex-
plained below (ordered by the number of examples; see 2.4.):

V' Rendering of the Russian accented vowel.
I consider this adaptation unclear (= ‘not applicable’ in other adaptations)
when the Dolgan form contains more than one long vowel or diphthong, or
if it is not in the expected syllable, e.g. Russ. pdmjat > Dolg. pamit, tjufjik >
tupak, cend > hyana or rukd > urika.

AE Settling of the front-back harmony.
Naturally, I only took into consideration those words whose Russian form
is not harmonic from the Dolgan point of view. Particularly interesting are
the four cases in which the harmony was destroyed (cf. 2.4. below): Russ.
doskd > Dolg. déska, Mdr’ ja > Marij, pdmjat’ > pamit, pamit. Most probably,
these forms were borrowed from a quick and not very careful pronunciation
with highly reduced vowels, and the borrower did not know or ignored their
spelling.

F Adaptation of fand v (missing from the Dolgan native sound system).

CC Adaptation of initial consonant clusters (missing from the Dolgan native
sound system).

SV Adaptation of initial ¢-, ¢-, s-, §-, z- and 2Z-.
Allinitial sibilants changed in Dolgan into h. Because, however, initial con-
sonant clusters are not allowed, this shift always happened in a prevocalic
position. When the Russian etymon begins with a consonant cluster whose
first sound is ¢, &, s, §, z or Z, and which is not repaired, I consider this to be
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a surrounding disallowing the S- > h- change. Naturally, I also mark this
adaptation as not applicable if the Russian word does not begin with ac, ¢,
s, §, zor z. Cf. VSV below.

VSV Adaptation of intervocalic ¢, ¢, s, §, zand 2.

PL

RL

See mutatis mutandis SV above. Consonant clusters are allowed in in- and
auslaut in Dolgan. In this position, however, the sibilants did not change
to h. Of course, I only take into consideration the Dolgan phonetic shape
pasnaj).

Progressive labialization caused by € or 6.

In theory, labialization (labial attraction) could be caused by ¢, o, 6, u and 4.
In practice however, o, u and 1 seem to be causing it so sporadically that
I decided not to include them in the examination of this adaptation.

I also excluded vowels inserted by Dolgans for the purpose of avoiding
consonant clusters as in almost all the cases they are solely dependent on
the vowel in one of the surrounding syllables, usually the following one;
e.g. Russ. klju¢ > Dolg. kiiliis, Prés’ka > Poroskuo.

Also, I consider renderings of o irrelevant. It is impossible to tell apart
the cases in which the Russian speaker from whom the word had been bor-
rowed, did not reduce o to Dolg. /a/, from those which have undergone labi-
alization. It is easy to identify words which were borrowed from a reduced
pronunciation (e.g. Russ. gérod > Dolg. gorat, lopdta > lapata) but including
them and excluding all the uncertain cases would be very unbalanced and
most probably would result in a skewed picture.

Regressive labialization caused by é or 6.
See PL above.

NN Application of a Dolgan consonant assimilation.

Ne O M

There is a set of regular, systematic consonant assimilations applied to
Dolgan words on morpheme boundaries. It happens, however, that they are
also applied to loanwords, and not necessarily on morpheme boundaries
alone. Somewhat surprisingly, progressive assimilations — even though many
more of them are in force for Dolgan words - turned out to be applied only
very rarely. I have therefore limited myself to bilateral and regressive ones
(cf. PL above): -np- > -mm-, -ns- > -A-, -ng- > -yy-, -tk- > -kk-, -tp- > -pp-
and -ts- > -¢¢-. I tried to maximize the number of findings by including
such combinations as -dk- (besides -tk-), -dp-, -tz- &c., but I only managed
to identify seven cases (cf. 2.4 below): Russ. cvetki > Dolg. hibdkki, lodka >
lokka, Matvéj > *Mtpéj > Mikkdj, otvét > dppidt , Pét’ka > Pikka, Pokko
and vétka > bakki.

Adaptation of x.

Adaptation of ¢ (missing from the Dolgan native sound system).
Adaptation of Z (missing from the Dolgan native sound system).

I excluded all cases of Z before a voiceless consonant and in auslaut, where
it is pronounced [$] in Russian.



Studia Linguisticavol. 127/2010

106 KAMIL STACHOWSKI

3. See APPENDIX 2.

4. Treduced the number of considered outcomes as below. Note that the numbers
represent occurrences, not words with the given adaptation, and might add up
to more than 1169; e.g. Varvdr'ev is one word but contains three occurrences
of F. (Table 1.)

5. Icounted for each pair of adaptations the number of co-occurrences of reduced

outcomes. (Table 2.)
There turned out to be no examples at all for three combinations: NN-X, X-C and
C-Z. This seems to set the limit for the minimal number of examples required
for an adaptation to be considered. If I had included adaptations which are even
more under-represented than these, there would be so few examples available
for them that the final numerical result would be barely credible.

From Table 2., for each adaptation I calculated how often its application
co-occurs with applications and non-applications of all the other adaptations;
I skipped calculating the frequencies of the co-occurrence of non-applications
as they are but complements to a 100%. (Table 3.)

3. Possible uses

3.1. Commonness and meaningfulness of adaptations

T used the data from 2.5. (Table 3.) to calculate how often, on average, each adaptation

is ‘triggered’ by the (non-)application of all the other adaptations. (Table 4.) The two

numbers thus obtained represent the degree of commonness of each adaptation in
more nativized words and in those that have been less nativized. Two things should
be noted:

1. I calculated how often adaptations are ‘triggered’, not how often they ‘trigger’
other adaptations, i.e. vertically rather than horizontally in Table 3. Firstly, this
is because I wanted to find out how common they are in more and less nativized
words, and secondly because frequencies, if calculated starting with very rare
adaptations, can change dramatically with just a few examples and therefore
skew the picture.

2. Both numbers should be calculated from frequencies represented as a percentage
(Table 3.), not from absolute numbers of examples (Table 2.). Otherwise, adapta-
tions with a large number of examples would dominate the under-represented
ones, and distort the results.

I also put the data from table 4. on to a chart for greater clarity (Chart 1). It is con-

structed as follows:

1. Adaptations are ordered according to the number of examples, beginning with
the most numerous ones (the numbers below the adaptation symbols; cf. 2.2.).
The distance from the left edge of the chart is therefore also the degree of cred-
ibility of the result.
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2. The top of each bar illustrates how often the given adaptation is ‘triggered’ by
the application of other adaptations, and conversely its bottom reflects how often
it is ‘triggered’ by non-application of other adaptations (cf. 1.5.), i.e. how often
it is applied to generally less nativized words, and how often to those that are
generally more nativized.

The higher the top of the bar is, the more disturbing the given Russian sound
is for Dolgan speakers with a poor command of Russian. The lower its bottom is,
the less disturbing it is for those with a better knowledge of Russian. The longer
the bar is, the bigger the difference is between how different speakers treat the
sound. For example, it can be observed that such adaptations as PL or NN are
neither very popular with more nativizing speakers nor with those who nativize
less. C, on the other hand, is almost an absolute necessity for speakers who know
less Russian (or make less use of their knowledge), and is still quite popular with
those who are more proficient in the language. Finally, V and RL are placed in the
middle: they are not found very often in the more nativized words, but are also
not particularly rare in the less nativized ones.

This data can also be used to find out how meaningful given adaptations are. I con-

sidered six cases:

1. An adaptation is always applied to both more and less nativized words.

2. An adaptation is never applied to either more or less nativized words.

3. Anadaptation is always applied to more nativized words but never to those that
are less nativized.

4. An adaptation is applied to a half of the more nativized, and to a half that are
less nativized words.

5. An adaptation is almost always applied to both, more and less nativized words.

6. An adaptation is almost never applied to either more or less nativized words.

Adaptations 1. and 2. would be extremely meaningful only if they were not applied

or applied to a word, respectively; but such cases do not exist. Adaptations 3. and 4.

are more meaningful but still not very strong. Adaptations 5. and 6., on the other

hand, both convey a great deal of information on the degree of nativization of a word

but essentially only if they are not applied or are applied respectively.

This led me to quantify the meaningfulness of an adaptation by its commonness
in more and less nativized words (C_and C) as 100 - C_ - C,, which yields the fol-
lowing results for adaptations 1. and 2.: -100 and 100, for adaptations 3. and 4.: 0,
and for adaptations 5. and 6. (with C_=90, C=80 and C_=20, C=5): =70 and 75,
respectively. That is, ~100 is the maximal score for non-application and 100 is the
maximal score for application.

Adaptations of Russian loanwords in Dolgan can be assigned the following
weights: F: —41.17; C: —28.84; CC: —21.77; AE: -16.62; SV: -8.99; V: 0.49; RL: 10.01;
X: 16.36; 7: 49.73; VSV: 51.68; PL: 71.98; NN: 75.22.

See 3.2. on how these numbers can be used further, and AppenDIx 1. for a dif-
ferent view on the meaningfulness of adaptations.
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3.2. Index of nativization

The weights assigned to adaptations in 3.1. can be used to quantify the degree of

nativization of a loanword. I did this in two steps:

1. First, I calculated for each loanword three values:

o the minimal possible score, i.e. the sum of the weights of all adaptations with
the negative weights that could be applied to it;

« the maximal possible score, i.e. the sum of the weights of all adaptations with
the positive weights that could be applied to it;

o the actual score, i.e. the sum of the weights of all adaptations (not) applied
to it.

Example: Russ. Varvdrev > Dolg. barbarajep:

o the minimal possible score = -16.62 (AE) - 41.17 (F) x 3 = -140.13;°

o the maximal possible score = 0.49 (V);

« the actual score = 0.49 (V4) - 16.62 (AE-) = -16.13.

2. Naturally, not every etymon offends the phonology of the borrowing language
to the same degree. The actual score of a word is only meaningful when pre-
sented together with its minimal and maximal possible scores. For example:
Russ. Nikélin > Dolg. Mikuolin has the score of -16.13, too, but its minimal and
the same actual score, has a range of -38.39 to 127.39.

For this reason, scores need to be scaled to a common range.® I chose the
range 0-1 and obtained 0.00494 for Mikuolin, 0.13427 for pirisidatdl and 0.88181
for barbarajep.

It needs to be remembered that an index calculated this way is most reliable for words
to which numerous adaptations are applicable. Borrowings such as e.g. Russ. pop >
Dolg. puop or tak > tak will score 1, the same as e.g. cérkov’ > hdrkdp or mesécek >
mohdccik simply because they have the only applicable adaptation (V) applied.

It also needs to be noted that this index might be very imprecise in the rare cases
of loanwords to which many irregular adaptations have been applied. For example,
Russ. oldd’ja > Dolg. alasy and oktjdbr’ > 6ktip both score 1 but the range is in both
cases only 0 to 0.49; i.e. in both cases, V is the only adaptation that could be consid-
ered. Had they been rendered as *alagy and *0ktop, they would both score 0.

The effectiveness of this method can perhaps be best seen in the example of those
words which have been borrowed more than once and nativized in different ways.
In the case of Russian loanwords in Dolgan, there are a total of 183 such words,

> Every occurrence of every adaptation needs to be counted separately, as in rare cases it

might happen that an adaptation was not applied to all the offending sounds of the etymon;
cf. e.g. Russ. Ivdnov > Dolg. ujbanov with F+,~ or mesécek > masoéciik with VSV-+.

¢ This is naturally not possible when the minimal and maximal possible scores are equal. Out of
1169 loanwords I examined, this was the case in eight: bolok > buolak, doskd > duoska, duoska,
jukola > suhala, sukala, kudrjd > kiidara.lak, Ndstja > Nastaj and rukd > uriika. All these
words have all the adaptations labelled as not applicable, and therefore both, the minimal
and maximal scores are zero.
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including 29 with more than three renderings. Below are listed five that seem to be
phonetically the most interesting:’

baskéj > sunduik >
0.00000  baskoj 0.00000  sunduk
0.04667  baskoj 0.05169  sundik
0.04667  baskuoj 0.94831  hunduk
0.95333  boskuj 1.00000  hundiik
0.95333  moskuj
1.00000  boskuoj celkévyj >
1.00000  moskuoj.kan 0.53964  halkuobaj
0.59309  holkobaj
saf jan > 0.59585  holkuobaj
0.81283  sapjan 0.99725  holkoboj

0.99033  hapyjan
1.00000  hapjan
1.00000  happyjan
1.00000  hapyjan
svin’ja >
0.00000  svisja
0.70687  sibinija
0.89353  sibinnd
0.99450  hibinnd
1.00000  hibinsd

The distribution of indices matches the expectations (kernel density estimation
in Chart 2.): words scoring 0 and 1 overwhelmingly dominate those with middle
values.

Due to the scarcity of factual evidence, it might be assumed at a higher or lower
degree of conventionality that the Russian influence on Dolgan began after the con-
quest of Siberia in the 17* c. but only gained a considerable impetus in the second
half of the 20 ¢.® Knowledge of Russian among Dolgans was not common until
relatively recently. Today’s younger generation are very often bilingual, even up to
the point of considering Russian to be their first language, while the oldest genera-
tion often have only the most basic command of the language, if any. It is therefore
understandable that the numbers of both new and hardly nativized loanwords or
fremdworter and that of old and highly nativized ones, are very high - and that,
at the same time, those partially nativized are considerably outnumbered. There are
460 words with an index of 0, 350 words with middle indices and 352 words with
an index of 1. In reality, the number of partially nativized words is surely higher,
at the cost of words with an index of 0; cf. APPENDIX 2.

The remaining 24 are: (seven renderings) ucitel’; (six renderings) ¢djnik, doskd, xozjdin, (five ren-
derings) lddka, oédg, Pét’ka, tysjaca, (four renderings) eS¢, gumadgi, jiikola, kdter, kniga , koréva,
moréska, Ovdo(t’ja), rubdxa, sokij, stend, $kola, toloknd, trubd, zanavés and zérkalo.

8 On the influence of Russian in Siberia cf. Janhunen 1985 and Helimski 1996.
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4. Summary

The method of data preparation presented here naturally has its strong and weak
points. I will try to honestly enumerate the most important ones:

Weak points

Strong points

Requires a large word base. Results
obtained from sparse examples will
probably not be representative.

Gap resistant. Even if single adapta-
tions are under-represented, the over-
all picture should be close to true.

Languages’ sound systems need to be
considerably different. Borrowings
from languages with similar sound
systems have rarely changed enough
to ensure unobvious results.

Can be applied to poorly investigated
languages. Thanks to operating on re-
duced descriptions, it does not require
that each single borrowing and adap-
tation need to be absolutely clear.

Time-consuming.

Can be at least partly automatized.

Abbreviations

Dolg. = Dolgan | NPers. = New Persian | Russ. = Russian | Yak. = Yakut
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ArpenDix 1. A failed attempt: levels

My first attempt to make use of my data failed. I believe that it might nevertheless
be useful to give a short account of it here: firstly, because it suggests more convinc-
ingly than common sense alone that adaptations are independent from one another;
and secondly, because it might save the time of anyone who has the same idea.

I started with a group of 605 loanwords and seven adaptations applied to them.
The first examination of patterns of co-occurrence left me with the impression that
adaptations might be following an implicational hierarchy. Soon, however, I found
examples that seemed to contradict my drafts. The seeming regularity of patterns,
nevertheless, made me conjecture that they are organized in a pattern of levels; or in
other words that they do observe a hierarchy, albeit one that is somewhat less rigid.

I managed to draw a very clear picture of four distinctive levels of adaptations
(Chart 3.). Examples appeared reasonable: Russ. sovétskij > Dolg. 'sovetskaj, *si-
bidskdj; svéci > 2sibici, *habici; tridpka > 'trjapka, *tirdpkd &c.

In general, it is a true picture but the method which created it has a very serious
defect. Naturally, when two adaptations are assigned to the same level (e.g. ja > E
and PL+ on level 4), it means that all words on this level should have both adap-
tations applied to them.” And conversely, when two adaptations are assigned to
different levels (e.g. SV > H and CC =), it should be expected that they are never
applied together to one word. Without this assumption, the division of adaptations
between different levels would be entirely devoid of meaning, or at least absolutely
arbitrary, and this is precisely what I wanted to avoid. What this means is that it
is enough to find a single loanword - compared to the 605 that were examined
before - in which two previously non-co-occurring adaptations do come together,
to shatter the entire scheme.

Indeed, this is just what happened. When I decided to broaden the word base
and include all the loanwords I could find, I was forced to admit that the picture was
too clear. When I tried to apply this method to 1169 loanwords, I could distinguish
no more than two levels of adaptation, and only a couple of twelve adaptations
remained still so clear.

See 3.1. for a more fruitful attempt at quantifying the meaningfulness of
adaptations.

AppenpDix 2. Material

As was mentioned before, I collected the material from four sources (chronologi-
cally): DW (711 words), DWS (426), KA (616) and SRZ (530). The majority of words
and many etymologies there are quoted after some other works. I have not copied
full bibliographies.

° Provided, of course, that it is at all possible. In words such as e.g. Russ. moréska > Dolg. morasko

or skobel’ > kiiobiil (both on level 4), ja / jé could not have induced a shift to front harmony
simply because it is not there.
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The material collected has therefore various degrees of credibility. Especially
unreliable are those words which have been extracted from post-revolutionary dic-
tionaries. Often their spelling follows exactly the Russian orthography, while their
pronunciation - the Dolgan sound system; cf. e.g. Yak. angel or krest, both apparently
pronounced velar, as attested in Pl. angel.lar and Acc. 3Sg. kresyn (Stachowski 1995).
It might also very well be that these words are fremdwdorter rather than actual loan-
words. Unfortunately, since there is no good method to sift them, or to reconstruct
the real pronunciation,' I chose to accept them at face value.

Essentially, I only picked those words whose origin is not under any doubt.
In some cases however, I chose to include a word even though the sources were not
unanimous on its etymon, or I proposed a one that is different from the sources.
These cases are explained in the footnotes. I omitted those words from DW(S) whose
etymology is presented as ‘= Yak. ... <Russ. ...” if they do not appear elsewhere with
a clearer commentary.

Sometimes, the sources are not very precise. SRZ in particular can be singled
out, where a list of borrowings is followed by a list of etyma. In such cases I chose
the etymon I believed is the source of the Dolgan word. Furthermore, there were
other occasions in which there were a few etyma given, but there was no real reason
to favour one of them, and choosing any one of them would make no difference
whatsoever from the point of view of the adaptations considered in this article.
In such cases I chose the literary one, or if all were dialectal (very often the exact
dialect was not specified), I selected the first one alphabetically. These cases are not
especially marked.

Some words were given without etyma. I supplied them and marked them with
an asterisk after the word.

I also took the liberty of introducing some minor corrections without notice:

o When only a part of a word was borrowed, I supplied brackets where they were
missing.

o I marked the Russian accent where it was missing: the literary one if it fit the
Dolgan long vowel or diphthong, or a dialectal one if it fit the Dolgan rendering
better. Where the literary form did not fit the Dolgan rendering and I could
not find a dialectal form which would fit it better,  marked V as unclear. I used
Filin 1965- and Petrovskij 1966 as the sources for dialectal accentuation.

o Where the Dolgan form is only attested in a derivative, I added a dot if it was
missing.

o Ideleted °if it was used in SRZ and the same etymon was cited elsewhere without
it or an asterisk.

Bar (|) is used instead of n/a and unclear (in V) for greater clarity.

1 Or, pronunciations. One word can be read entirely differently by different people.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

abzdc > abzac (DW)

- | | | | | | | | ¢ | 0.00000
aéropért > aéroport (DW)

- - | | | - | | | 0.00000
Afands(ij)* > Opundas" (DW, KA, SRZ)

Vool p | | | | | | | | | 100000
Afands’jev > opandsajap'* (SRZ)

\Y% +  pp | | s | | | | | | 0.65804
Agafon > Agapun (DWS, KA)

- | | | A- | | || 079679
Aléksa > Oliiksid (DWS, KA)

- + | | | | - + | | | | 0.26872
Aleks(éj) > Olés (DW, KA)

o+ | | | | | | | [ | 100000
Aléksja > Oluksa (DW, KA)

-+ | | | | | | | | | 097136
alfavit > alfavit (DW)

- - v | | | | | | | [ 0.00000
dlgebra > algebra (DW)

- - | | | | | | | | [ 0.00000
ambdr > ambar.dak (DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
Anéa > Anéy (DWS, KA)

v | | | | | | | | | | 100000
Andréj > Ondii (DWS, KA)

v+ | | | | | | | | | 1.00000
dngel > angil (DW, KA, SRZ)

- = | | | | - | [ 0.00000
dngel > dngil (DW, SRZ)

-+ | | | | | | | || 097136
dngel > ayil (DW, KA, SRZ)

- - | | | | | I - | | | 0.00000
Anna > Anna (DW, DWS)

v | | | | | | | | | [ 100000
Anuisa* > Onoco (DWS)

v | | | ¢ | | | | [ 0.00939
Anusi(ka) > Anys (DWS)

Voo | | | | | | | | [ | 1.00000

' DW: < Afanasij; KA: < Afands ~ Apands ~ *Opands; SRZ (s.v. Afanas’jev) < °Opands.
12 SRZ: « °Opands (cf. Opunas).



Studia Linguisticavol. 127/2010
114 KAMIL STACHOWSKI

Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

appardt > apparat (DW)

- | | | | | | | | | | | 0.00000
aprél’ > aprel’ (DW)
- 1 000000
arméec > armeec (DW)
- - | | | | | | | ¢ | 0.00000
Armija > Armyja (DW)
-+ | | | | | | | || 097136
Arsén(ij) > Arsyan (DW)
vVoo+ | | | | | | | || 100000
ar$in > arsyn (DW, DWS, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 100000
artél’ > artidl (DWS)
oo | | | | | | | | | 0.02864
artél’ > artyal (DW, DWS, KA, SRZ)
LA | | | | | | | | | 100000
artist > artist (DWS, KA)
- - | | | | | | | | | 0.00000
arxieréj > arxildj (DW, SRZ)
- - | | | | | |~ | [ 000000
dtomnaja > atomnaj (DWS)
- | | | | | | | | || 0.00000
avtomdadt > avtomat.tak (DW)
- v | | | | | | | [ 0.00000
avtomaticeskij > avtomaticeskaj (DW)
- - v | | ¢ | | | | | | 0.00000
avtonémnyj > avtonomnaj (DW)
- | v | | | - - | | | | 0.00000
bal > bal (DWY)
v | | | | | | | | | | 100000
balamiit > balamat®® (DWS, SRZ)
- | | | | | | | | | | | 0.00000
bénja > banna (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 1.00000
bannik > bannyk (DW, KA, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 1.00000
barabdn > baraban (DW, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | | | 100000

® SRZ: considers -at a hint that the word might not be of Russian origin in Dolgan.
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Russian > Dolgan (sources)
v AE F CC SV VS§v PL RL NN X C Z index
bardn > baran** (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | 100000
baskoj > baskoj (DW, SRZ)
- | | | | - || 0.00000
baskéj > baskoj (DW, SRZ)
Voo | | | | - | | 0.04667
baskoj > baskuoj (DW, SRZ)
A | | | | - || 0.04667
baskéj > boskuj (DWS, SRZ)
- | | | | | I+ || 095333
baskéj > boskuoj (DW, DWS, KA, SRZ)
A | | | | Yy ( | | 100000
baskoj > moskuj (DWS, SRZ)
- | | | | I+ || 095333
baskéj > moskuoj.kan (SRZ)
A | | | | [+ | [ 1.00000
batrdk > batrak (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | 100000
becevd > bicibd.ld (DWS, SRZ)
| + b | | ¢ | | | | | 0.52791
berddanka > birdaky (DW, KA, SRZ)
\Y - | | | | | | - | | 0.00531
bezmén > mdspidin (DWS, KA, SRZ)
A | | | | | | | | 100000
bibliotéka > biblioteka (DW)
- - | | | | | | | | 0.00000
bibliotékar’ > bibliotekar’ (DW)
- - | | | | | | | | 0.00000
binékl’ > binuok (DWS, KA)
1 e R R || o007
blagoslovénie > labaslabyaniia (DW, DWS, KA, SRZ)
vV o+ b C, | | | | | | | 1.00000
blagoslovi > blagostobi (DW, KA, SRZ)
\Y - b CC | | | | | | | 0.52042
blagoslovi > lastabi (DWS, KA, SRZ)
- - b C, | | | | | | | 0.78626
bljidce > biiliissi (DW, DWS, KA, SRZ)
\Y + | CvC | | | | | ss | 1.00000
bloknét > bloknot (DW)
- | | CcC | | | | | | | 0.00000

" DW, SRZ: in two different meanings but phonetically identical.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

bécka > bocka' (DWS)

- - 1° 1 ° | | 000000
bécku > bocuku (DW, DWS, KA, SRZ
- ¢ 1 | | 000000
bog > buok (DW, KA, SRZ)
v .| o 0 1 | 100000
bogatyr’ > bugatyr (DWS)
vor 1 1 | | 100000
bogatyr’ > bukatyr (DW, DWS, KA, SRZ)
vor - ° | | 100000
Bogorddica > bogoruodissa (SRZ)
VA | | | ss - | | | ss | 0.47763
bokdl > pakal (DW, KA)
vor - 1 [ 1 | 100000
bol’nica > baliyha (DW, KA, SRZ)
\ + | | | h | | | | h | 1.00000
bol’nica > bal’viysa (DW, KA, SRZ)
\ + | | | s | | | | s | 0.17525
bolék > bolok (DWS)
- 1 | | 000000

boldk > boluok (DW, DWS, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000

bolok > buolak (DWS)

| | | | | | | | | | | | nhA
Bol’$akév > Bal’sakop (DW, KA)

- | | | & | | || 079679

boltdj > baltaj.da (DW, KA, SRZ)

- 1 1 | 000000
bors¢ > borse (DW)

-t 1 1 | 000000
botinka > botinka (DWS, SRZ)

- -+ - 1 | [ 000000
brevné > bdardmdnd (DWS, KA, SRZ)

- + g CvC | | | - | | | | 0.88341
brezént > byrysyan (DW, KA, SRZ)

vv | | CvC | s | | | | | | 0.30105

brigdda > brigada (DW)

- - | CcC | | | | | | | | 0.00000
brigadir > brigadir (DW)

- - | CC | | | | | | | | 0.00000

5 DW, DWS: does not specify that not from Russian Acc.; KA: < Acc.; SRZ: ? < Acc.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

brigadir > brigadir.da (DWS)

\4 - | CcC | | | | | | | | 0.01260
brus > buriis (DWS, SRZ)

\Y | | CvC | | | | | | | | 1.00000
budilnik > budilnik (DW)

- - | | | | | | | [ | 0.00000
bukét > buket (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
biikva > bukpa (DW, KA, SRZ)

- r | | | | | | || 098824
bitkva > bukva (DW, KA, SRZ)

- v | | | | | | | | 0.00000
bukvdr’ > bukubar (DW, KA)

vioor e | | | | | | | | 100000
buldt > bulat'® (DWS, SRZ)

v | | | | | | | | [ | 100000
burénka > Burjonka (DW, KA, SRZ)

- | | A - | Al | | 0.00000
butylka > butalka (DW, KA, SRZ)

v | | | | | | | | | | 100000
buvdt’ > bubat (DW, DWS, KA, SRZ)

vl b | | | | | | | | 100000
buvdt’ > buvat (DW, KA, SRZ)

v v | | | | | | | | 00176
caj > caj (DW)

v | | ¢ | | | | | | 005169
Cdjka > ¢ajka (DWS, SRZ)

Voo | ¢ | | | | | | 005169
&ajnik > cajnik (DWS, SRZ)

\Y - | | ¢ | | | | | | | 0.01877
Cdjnik > ¢ajnnyk (DW, KA, SRZ)

- + | | ¢ | | | | | | | 0.63678
Cdjnik > éajnyk (DW, KA)

\Y% + | | ¢ | | | | | | | 0.65556
Cajnik > cajiiyk (DWS, KA, SRZ)

\% + | | ¢ | | | | | | | 0.65556
Cajnik > cannyk (DWS, KA, SRZ)

\Y% + | | ¢ | | | | | | | 0.65556
Cdjnik > ¢anyk (DW, DWS, KA, SRZ)

\% + | | ¢ | | | | | | | 0.65556

* DWS: = Yak. bolot « NPers. pulad; SRZ: bolot is Persian but bulat < Russian.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

car’> sar’” (DWS, KA, SRZ)

- s 0 1 1 | | 000000
éas > ¢as (DW, DWS, SRZ)
- <« 1 | 1 000000
¢as > cas (DW, DWS, SRZ)
v | e I | || 005169
Cdska > ¢éasky'™ (DW, DWS, KA, SRZ)
v I | | I | 005169
celkévyj > halkuobaj (DWS)
vV o+ b | h | - - ] | h | 0.53964
celkovyj > holkobaj (DW, KA, SRZ)
-+ b | h | -+ | h | 059309
celkévyj > holkoboj (DW, KA, SRZ)
- + b | h | + + | | h | 0.99725
celkévyj > holkuobaj (DW, DWS, KA, SRZ)
Vv o+ b | h | - + | | h | 0.59585
cend > hyana (DWS, KA, SRZ)
| + | | h | | | | | h | 1.00000
cep’ > ¢ip (DWS)
- <« 0 1 [ | | 000000

cep’> ¢yap (DW, DWS, KA)
v o | e 1 1 | 00516
cep’> ¢yp (DW, DWS, KA)

- | | | ¢ | | | | | | |  0.00000
Cérez > &drds (DW, KA, SRZ)

Voo | | ¢ | | | | | | | 005169
cérez > t'ards (DW, SRZ)

Voo | | ¢ @I | | | | | | 005169
cérkov’ > hdrkdp (DW, KA, SRZ)

- + p | h | | | | | h | 0.99490
cérkov’ > hdrkip (DW, KA, SRZ)

\% + p | h | | | | | h | 1.00000
Cernila > éarnild (DW, SRZ)

\% + | | ¢ | | | | | | | 0.65556
cérnyj > cérnaj (DWS)

- | | | ¢ | - | | | [ | 0.00000
Certd > ¢erta (DW, SRZ)

- = | ¢ | | | | | | 0.00000

7 DWS, KA: < car’; SRZ: in Siberian dial. sar’ is very common. As the exact sounding of the
etymon is not certain, I mark the word as unclear for C.

8 DW: = Yak. ¢asky < Russ. ¢aska; DWS: no etymology; KA: < ¢dska; SRZ: -y in place of -a not
uncommon.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

c¢ir > ¢yr (DWS)
- | | ¢ | | | | | | | 0.00000
¢ir > ¢yr (DWS)
v | | ¢ | | | | | | | 005169
Cirej > ¢yraj (DW, KA, SRZ)
v | | ¢ | | | | | | | 005169
cirk > cirk (DWS)
- | | | c | | | | | c | 0.00000
¢isla > ¢ysla (DW, KA, SRZ)
\Y + | | ¢ | | | | | | | 0.65556
¢iz > ¢iz (DW)
- | | ¢ | | | | | [ 0.00000
¢len > ¢len (DW)
- | cc | | | | | | | [ 0.00000
clen > silidin (DW, KA)
\'a% | | CvC s | | | | | | | 0.71232
cugtin > ¢ugiin (DWS, SRZ)
v | | ¢ | | | | | | | 005169
&iikéa > Cikéa (DW, DWYS)
Vool e 1 oose
Culki > ¢ulku.lar (DWS, KA, SRZ)
- + | | é | | | | | | | 0.63678
cvet > cvet (DW)
- | v CC | | | | | | c | 0.00000
cvet > hibidt (DWS, KA, SRZ)
VA% | b CVC h | | | | | h | 1.00000
cvetki > hibikki (DW, DWS, KA, SRZ)
- | b CVC h | | | + | h | 0.99722
ddmka > damka (DW, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | | | 100000
Danilo > Danijla (DW, KA)
v+ | | | | | | | | | 100000
Ddr’ja > Daryja (DWS, KA)
v | | | | | | | | [ | 100000
davné > davno (DW, KA, SRZ)
- v | | - | | | 0.00000
délo > syala (DW, DWS, KA, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 100000
demonstrdcija > demonstracija (DW)
- - | | | c | | | | c | 0.00000

deputdt > ddputat (DW)
- - 1 | 000000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

détskij > detskij (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
dezurit > dezurit.ta (DW)

- - | | | z | | | | | z 0.00000
dezurnyj > dezurnaj (DW)

- - | | | Z | | | | | Z 0.00000
difténg > diftong (DW)

- - f | | - | | | 0.00000
Dmitriev > mitrijep (SRZ)

v pr < | | | | | | | | 100000
Dmitrij > Dimitrij (DWS, KA)

\Y | | CvC | | | | | | | | 1.00000
Dmitrij > Mitrdj (DW, KA)

v < | | | | | | | 100000
(do)¢ista > Cistd (DW, SRZ)

- + | | ¢ | | | | | | | 0.63678
(dé)cista > cysta (DW, KA, SRZ)

- + | | ¢ | | | | | | | 0.63678
dokldd > daklat (DW, KA)

v | | | | | | | | | | 100000
doktor > duoktur (DWS, KA, SRZ)

A | | | | | | | | | | 100000

dokul’ > dokul™ (DW, SRZ)

v | | | | | | | | | | 100000
doloté > doloto (DW, DWS, SRZ)

- | | | | | | | | | [ 0.00000
doloté > doloto (DWS)

Voo | | | | | | | | | | 100000
doskd > doska (DW, DWS, SRZ)

- | | | | | | | | | | | 0.00000
doskd > déska (DW, SRZ)

- x| | | | | | | | | | 0.00000
doskd > dosko (DWS, SRZ)

Voo | | | | | | | | | [ 100000
doskd > dosko.lo (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
doskd > duoska® (DW, DWS, SRZ)

| | | | | | | | | | | | nha

1 SRZ: no "but only DWS quoted, so probably a mistake.
2 DW: < doska; DWS: no etymology; SRZ: < *déska.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

doskd > duoska (SRZ)

- - [ | nh

doéved’ > duobat.tar (DWS, KA, SRZ)
Wor b - ] o4

doxtur > doxtur?® (DW, DWS, KA, SRZ)

| I | | I | |~ [ | 0.00000
doxtur > duoxtur (DWS, KA, SRZ)

| I | | I | |~ [ [ 0.00000
dressirévannyj > dressirovannaj (DW)

- - v CC | | - - | | | | 0.00000
drob’> drop (DW, KA, SRZ)

- cc 1 1 1 | 000000
drob’ > durop (DW, KA, SRZ)

- | | CvC | | | | | | | | 0.97799
dub > diak (DW, SRZ)

v I | | I | || | 100000
duma > diuma (DW, KA, SRZ)

vor - 1 1 | 100000
dumaj > dumaj.da (DW, SRZ)

-ttt 1 | 000000
dimaj > diumaj.da (DW, KA, SRZ)

vor - 1 1 | I 100000
Diinja > Disia (DW, KA)

vl | I | I || 1.00000
Dunjdska > Duriaska (DW, KA)

v | I | 1 | | 100000
dusd > duha (DWS, KA)

vor @ 1 k= 1 1 1 | 100000
(Egd-)Bdba > (3dgi-)Baba® (DW, SRZ)

vor I | 100000
Egd(-Bdba) > 3igi(-Baba)*® (DW, KA, SRZ)

-t 1 | 000000
Egor > zoguor (DW, KA, SRZ)

VA | | | | | + | | | | 1.00000
Egorev > 3ogiiorjip (SRZ)
Vv o+ p | | | - + | | | | 0.48685

2 Doxtur &c.: DW: (doxtur only); < doktor; DWS: no etymology; KA: doxtur, duoktur, duoxtur
< déktor; SRZ: forms with -x- < doxtor ~ doxtur; duoktur < déktor.

22 DW: < *Jaga-Baba; SRZ: < Jaga-Baba.
2 See footnote 22.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

ekskursija > ékskursija (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
el’> jel’ (DW, KA)
- | | | | | | | | | [ 0.00000
eretnik > sdrdtinnik (DWS, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | | 0.00000
Erka > 36kko (DWS, KA)
v | | | I+ | | | | 1.00000
e$c¢é > 0sso (DW)
- + | | | | | + | | | | 0.98193
escé > ossiio (DW, DWS, KA, SRZ)
VvV o+ | | | | | + | | | | 1.00000
escé > osté (DW)
- + | | | | | + | | | | 0.98193
e$¢é > osiio (DW, KA, SRZ)
vV o+ | | | s | + | | | | 0.34416
eéstonec > éstonec (DW)
- - | | | | - - | | c | 0.00000
Evdo(kim) > 30gdo (DWS)
| | g | | | | | | | | | 100000
Evgén(ija) > 3ibgiin (DWS, KA)
yvv.o | b | | | | | | | | 1.00000
Evstd(fij) > 3asta (DWS, KA)
\Y% + %) | | | | | | | | | 1.00000
fdbrika > fabrika (DW)
- - f | | | | | | | [ 0.00000
familija > familija (DW)
- - f | | | | | | | [ 0.00000
fasist > fasist (DW)
- - f |5 | | | | | 0.00000
fasist > pasys (DW, KA)
\% + p | | s | | | | | | 0.53001
Fédor > Pidir (DW, KA)
vio o p | - | | | | 036660
Fedds’ja > Péddssia (DWS, KA)
\% + p | | ss - + | | | | 0.62501
Fedds’ja > Pédiiosd (DW)
vVWWoo+  p | | s -+ | | | 0.35577
Fedos’ja > Podiiossid (DWS, KA)
NAYEES p | | ss - + | | | | 0.62501

Fékla > Pikld (DW, DWS, KA)
vl e -1 1 [ | | 036660



Studia Linguisticavol. 127/2010
Quantifying phonetic adaptations of Russian loanwords in Dolgan 123

Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Fékla > Pidkld (DWS, KA)

vwo [ o 0 -0 I [ | 036660
fél’dser > pyarsal (DW, KA, SRZ)
vwo [ »p» 0 [ | 100000
Feodéra > Pidérid (DWS, KA)
\ + P | | | - + | | | | 0.48685
Feodd(sija) > Poduo (DWS, KA)
yv o+ p | | | | + | | | | 1.00000
férma > ferma (DW)
- - f 0t ° 1 1 | 000000
férma > pidrmd (DW, KA)
vwo+ p 0 0 I | 100000
fevral’ > fevral’ (DW)
=gy L1 000000
Filipp > Hilip (DW, KA)
-0 0 0 b 098824
fitil > pitil (DW, KA)
-0 e b 098824
Sfizkul'tirnyj* > fizkul'turnaj (DW)
- - f 00 1 1 | 000000
flag > flag (DW)
- s cc 1 | | 000000
flazok > flazok (DW)
- | f CC | Z | - | | | Z  0.00000
fondr’> panarantu (DW, KA, SRZ)
-0 b 098824
fortocka > fortocka (DW)
- s -t 1 [ | | 000000
frikta > frukta (DWS)
- s cc 1 | 1 000000
funta > punta* (DW, KA, SRZ)
vor o 0 0 I I | 100000
futbdl > futbol (DW)
- s - 1 | | 000000
galstuk > galstuk (DW)
-t 1 | 000000

*gdl(s)tus > xaltys™ (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | [ | 100000

2 DW: < funta (Gen. < funt); KA: finta (Gen. < funt); SRZ: mentions Gen. but without naming
languages.

» DW, KA: < galstuk; SRZ: possibly not « gdlstuk but °gdl(s)tus like Tomsk dial. gdl(s)tus.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

gaz > gaz (DW)

-+ [ [ 000000
gazéta > gazet (DW)

- -t =« 1 [ [ 000000
generdl > general (DW)

- -t 1 | 000000
gedlog > geolog (DW)

- -4+ - ° ' [ | 000000
gerdj > geroj (DW)

- -t -1 ' [ [ 000000
gimndzija > gimnazija (DW)

- -t =« 1 [ [ 000000
glasnyj > glasnaj (DW)

- e [ [ 000000
glavnyj* > glavnaj (DW)

- | v CC | | | | | | | | 0.00000
gorn > gorna (DW, KA)

-t -1 1 1 [ [ 000000

gornostdj > kyrynas (DWS, KA, SRZ)
vor - 1 | | 100000

gorod > gorat (DW, KA, SRZ)

-+ - 1 1 1 000000
gorod > gorod (DW, KA, SRZ)
- 1 [ 1 | 000000
gorod > guorat (DW, DWS, KA, SRZ)
v . |0 1 | | 100000
gorodskéj > goroskuoj (DW, KA)
v 1 [ | 100000
gosuddrstvo > gosudarstva (DWS, SRZ)
- | v | | s | | | | | | 0.00000
gosuddrstvo > gosudarstvo (DW, DWS, SRZ)
- | v | | s | | | | | | 0.00000
grafit > grafit (DW)
- - f ¢c 0 0 [ | 000000
granica > granica (DW)
- - | cc | c | | | | c | 0.00000
grdnka > gyrangka (SRZ)
v | | cvC | | | | - | | | 0.22835
grebélka > giribidlkd (DWS, KA, SRZ)
VAR | CcvC | | | | | | | | 1.00000

grebélka > gribilkd (DWS, KA, SRZ)
- + | cC | | | | | | | | 0.42747
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Grigorij > Girguoraj (DW)

v o - | met | | - - | | | | 0.18416

Grigé(rij) > Gurgo (DWS, KA)

- + | met | | | + | | | | 0.98998
Griska > Giriskd (DWS, KA)

v + | CvC | | | | | | | | 1.00000
grusa > grusa (DW)

- | | CC | $ | | | | | | 0.00000
gruzin > gruzin (DW)

- - | cc | z | | | | | | 0.00000
gruzovéj > gruzovoj (DW)

- | v CC | z | | | | | | 0.00000
gubérnija > gubernija (DW)

- -t 1 | | 000000
gulidj > giildj.da* (DW, KA, SRZ)

vor - 1 1 | | 100000
gumadgi > gumagy” (DWS, SRZ)

voo+ 00 & 1 | | 100000
gumdgi > kumaky (DW, SRZ)

-+ 0 b 097136
gumadgi > kumaky (DW, DWS, SRZ)

vo+ 0 1 & 1 | 100000
gumdgi > kummagy (SRZ)

vo+ 0 [ 1 | 100000
Ignd(tij) > Yyna (DWS, KA)

voo+ 0 1 | | 100000
Ignd(tij) > Yyya (DWS, KA)

vo+ 0 1 | | 100000
IPin > Ilsin (DWS, KA, SRZ)

- 1 | 000000
1I'jé > Yla (DW, KA)

-+ 1 097136
Innokén(tij) > Inikidn (DWS, KA)

v e+« | 0 1 | 100000

inspéktor > inspektor (DW)

- - 1 1 1 000000
integrdl > yntygral (DW, KA)

-+ 0 b 097136

26 SRZ: also gives giildj.dd; probably a mistake because it only quotes KA where there is no such
form. -1d in Dolgan always with a long vowel.
7 Gumagy &c.: DW: < bumagi; DWS: no etymology; SRZ: < dial.. gumdga, perhaps gumdgi.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

interés > dntdrids.dn (KA)

A | | | | | | | | | | 100000
interés > dntirids (DWS, KA, SRZ)
Vv | | | | | | | | | | 1.00000
interés > tdridsin (DWS, KA, SRZ)
VA | | | s | | | | [ | 000939
interndt > intdrnat (DW)
Voo | | | | | | | | | | 002864
interndt > internat (DW)
- = | | | | | | | | | 0.00000
Irina > Orina (DW, KA)
Voo L 1 0001 oo
istorija > ustuoruja (DW, DWS, KA)
VAV | | | | - + | | | | 0.27366
Ivian > Ujban (DW, KA)
\% + b | | | | | | | | | 1.00000
Ivinov > ibanap (SRZ)
V. - bp | | | | | | | | | 083288
Ivénov > ujbanov (DWS, KA, SRZ)
\Y% + b, v | | | | | | | | | 0.58602
Ivandv > ujbanyap®® (DW, KA, SRZ)
Vv + bp | | | - - | | | | 0.54812
Ivasa > Ujbaca (DW, KA)
\% + b | | ¢ | | | | | | 0.53001
izvini > izvini (DWS)
Voo v | | | | | | | [ | 001176
jabloka* > jabloka (DWS)
- | | | | | | | | | | 0.00000
jabloko > jabloko (DW, DWS, KA)
- | | | | | | | | | [ 0.00000
jabloko > jablok.tar (DWS)
- | | | | | | | | | [ 0.00000
Jakim > 3akim (DWS, KA)
- - | | | | | | | | | | 0.00000
jama > sama (DW, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | | 0.00000
jaraplan > saraplan (DW, KA)
Voo | | | | | | | | | | 100000
Jaréckij > 3aruoskaj (DW, DWS, KA)
VvV o+ | | | | - - | | s | 0.35915

* DW: no etymology; KA: < Ivdnov; SRZ: no accentuation.



Studia Linguisticavol. 127/2010
Quantifying phonetic adaptations of Russian loanwords in Dolgan 127

Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

jdscik > sahyk (DW, KA, SRZ)
\ + | | | h | | | | | | 1.00000
jasli > jasli (DW, KA, SRZ)

- - | | | | | | | | | 0.00000
jasli > 5dsli (DW, KA, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 1.00000
javiénie > dbidnnd (DWS, KA, SRZ)
v+ b | | | | | | | | 100000
jubiléj > jubilej (DWS)
- - | | | | | | | | | 0.00000
jubka > sapka (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000
jukagir > 5iikdbil (DWS, KA)
o+ | | | | | | | [ | 100000
juikola > $ugaly (SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000
jiikola > suhala (DWS, KA, SRZ)
| | | | | | | | | | | | nAa
juikola > ukala (DWS, KA, SRZ)
| | | | | | | | | | | | nAa
juikola > sukula (DWS, KA, SRZ)
- | | | | | | | | || 0.00000
jurdk > surak (DWS)
- | | | | | | | | | | 0.00000
jurdk > surak (DWS, KA)
Voo | | | | | | | | | | 100000
kak > kak (DW, DWS, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000
kaldacik > kalacyk (DW, KA, SRZ)
\Y% + | | | ¢ | | | | | | 0.24873
kalgdska > kalahaska (DW, KA)
- | | | | | | | | | [ 0.00000
kalésa > koluoha (DWS, KA)
\'a% | | | | h - + | | | | 0.46348
kandald > kandala (DWS, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | [ | 1.00000
kandiddt > kandydat (DW, KA)
v+ | | | | | | | | | 100000
kapitalist > kapitalist (DW, KA)
- = | | | | | | | | | 0.00000

kapital’nyj > kapital’naj (DW)
S | | | | | | | | |  0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

kapkdn > kapkan (DW, KA, SRZ)
vor - 1 1 1 | 100000

karabin > karabin (DWS, SRZ)
- - | | | | | | | | [ 0.00000

karandads > karandas (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000

karandas > karandas (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | |  0.00000
karmdn > karaman (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
karmdn > karman (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

karmdn > karman (DW, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000

kdrta > karta (DW, KA)
- | | | | | | | | | | | 0.00000

kartina > kartina (DW, KA)
- - | | | | | | | | |  0.00000

kértocka > kartyska.la (DWS, KA)
vor [ | 100000

karton > karton (DW, KA)
- | | | | | - | | | 0.00000

karty > karty (DW, KA, SRZ)
vor - 1 | 100000

karusél’ > karusel’ (DW)
- - | | | s | | | | [ | 0.00000

kassir > kassir (DW)
- - | | | | | I | | |  0.00000

katanka > katynka (DWS, SRZ)
vor - - 1 1 | 000647

kdter > kater (DW, KA)

- - | | | | | | | | | 0.00000
kater > katyr (DW, KA)

-+ | | | | | | | [ | 097136
kdter > kat’yr (DW, KA)

Vo4 | | | | | | | | | | 100000
kdter > kat’yr (DW, KA)

I+ | | | | | | | | | 100000
Katerina > Kitirin (DWS, KA)

v+ | | | | | | | | | 100000
katék > katok (DW)

-+ rr -1 ° | | 000000
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kavarddk > kabardak (DWS, SRZ)

v

kazdrka > xasarka (DW, KA, SRZ)

\Y%

kazdx > Kazax (DW, DWS)

b

kedr > kedr (DW)

képka > kidpkd (DWS, KA)

V'A%

kerosin > karaéyn (DW, KA, SRZ)

kibas > kibds (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y%

+
+

+

kil6 > kild (DW, DWS)

+

kilométr > kilometr (DW)

kiné > kino (DW)

kinomexdnik > kinomexanik (DW)

kirpi¢ > kirpis (DWS, KA, SRZ)

v

kistocka > kistocka (DW)

klass > klass (DW)

klass > kylas (DW, KA, SRZ)

\Y%

Kldva > Kylaba (DWS, KA)

\Y%

b

CcC
CcvC

CcvC

kljatva > kljatva (DW)

klju¢ > kliis (DWS)

klju¢ > kiiliis (DW, DWS, KA, SRZ)

\4

kléun > kloun (DW)

14

klub > klub (DW)

CC

CcC

CcvC

CcC

[

<

1.00000

0.00939

0.00000

0.00000

1.00000

0.24160

1.00000

0.61283

0.00000

0.00000

0.00000

1.00000

0.00000

0.00000

1.00000

1.00000

0.00000

0.00000

1.00000

0.00000

0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

kniga > kinigd (DW, DWS, KA, SRZ)

- + | CvC | | | | | | | | 0.98740
kniga > kinigd (DW, KA, SRZ)
\Y% + | CvC | | | | | | | | 1.00000
kniga > kinikd (DWS)
- + | CcvC | | | | | | | | 0.98740
kniga > knigi (DW, KA, SRZ)
- + | CcC | | | | | | | | 0.42747
knjaz’ > kinas (DW, KA, SRZ)
\Y% | | CvC | | | | | | | | 1.00000
kocegdr > xacykar (DW, KA, SRZ)
\% + | | | ¢ | | | | | | 0.24873
kéfta > kuopta (DW, KA, SRZ)
v | p | - | | || 0.36660
kolibri > kolibri (DW)
- = | | | | | | | | [ 0.00000
kollektiv > kollektiv (DW)
- - v | | | | | | | | 0.00000
kolxéz > kolkos (DW, KA)
v | | | | | | |k | [ 100000
kolx6z > kolkuos (DW, KA)
A | | | | | | |k | [ 100000
kolx6z > kolxoz (DW, KA)
- | | | | | | | | x | | 0.00000
kolxéznik > kolkuosnik (DW, KA)
yvv - | | | | - | | k | | 0.15979
komadr > kumar (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000
kommunisticeskij > kommunisticeskaj (DW)
- - | | ¢ | | | | | | 0.00000
kémnata > komnata (DW, KA, SRZ)
- | | | | - | | | | 0.00000
kéomnata > kumnata (DW, KA, SRZ)
- | | | - | | | | 0.00000
kémnata > kuomnata (DW, KA, SRZ)
A | | | - | | | | 000676
komsomédlec > komsomuolos (DW, KA)
V'A% + | | | | + | | | s | 1.00000
komsomdl’skij > komsomol’skaj (DW)
-+ | | - | | | | 018655

koncért > koncert (DW, DWS)
- = | | | | | | | ¢ | 0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

konféta > kanpyat (DW, KA, SRZ)

v+ p | 1 - 1 1 | 043655
kon’ki > koriki (DW)
- -t 1 1 | 000000
Konstantin > Kostaykin (SRZ?)
viooo- | | I | I || 002864
konstitiicija > kansytussuja (DW, KA)
- + | | | ss | | - | ss | 0.56199

kontéra > kontora (DW, SRZ)
- | | | | - al | | | | 0.00000
kopéjka > kupidijki*® (DW, KA, SRZ)
LA | | | | | | | | | 0.02864
kordbl’ > korabl’ (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
koreski > koroski (DW, KA, SRZ)
- - | | | | | | | | [ 0.00000
koridér > koridor (DW)
- - | | | - | | | 0.00000
korébka > koruopka (DW, KA, SRZ)
A | | l - | | || 0.00676
koréva > koroba (DW, KA)
- b | | @& 4 | | || 036228
koréva > koroba (DW, KA)
\Y | b | | | - | | | | | 0.36660
koréva > korova (DW, KA)
- v | | 4% | | | | | 0.00000
koréva > koruoba (DW, DWS, KA)
v | b | - | | | | 0.36660
kosevdj > kosoboj (DWS, SRZ)
- + b | | s | + | | | | 0.56514
kosevéj > kosobuoj (DWS, SRZ)
VA b | | s | + | | | | 0.56923
kosevdj > xosobuoj (DW, KA, SRZ)
VvV o+ b | | s | + | | | | 0.56923
kdska > koska (DW, SRZ)
- | | | - | | | | 0.00000
kosmiceskij > kosmiceskaj (DW)
- - | e | | | || 0.00000

¥ Sv. car’.
3 SRZ: quotes as kupidrkd but after DW, so it is probably a typo.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

kosmondvt > kosmonavt (DW)

- v | | | | | | | | 0.00000
kosmondvtika > kosmonavtika (DW)
- - v | | | | | | | | 0.00000
késmos > kosmos (DW)
- | | | | | | | | | [ | 0.00000
Késtja > Kocid (DWS, KA)
- | | | | I - | | | [ | 0.00000
Késtja > Kosto (DWS, KA)
| | | | | I+ | | | | 100000
kovér > kébiior (DW, DWS, SRZ)
v | b | | | | | | | | 100000
kéZa > kuosa (DW, KA)
VA% | | | | s - | | | | s 0.00282
krdaska > kraska.la (DW, DWS, SRZ)
- | cc | | | | | | | | 0.00000
krdaska > kyraska.la (DWS)
\Y% | | CvC | | | | | | | | 1.00000
Krdsnaja > Krasnaj (DW)
- | cc | | | | | | | [ 0.00000
Krdsnaja > Krasnaj (DW)
\Y% | | CC | | | | | | | | 0.02201
krdsnyj > kyrasnaj (DW)
- | | cvC | | | | | | | | 0.97799
krdsnyj > kyrasnaj (DW, KA)
\% | | CvC | | | | | | | | 1.00000
Kremlévskaja > Kremlévskaj (DW)
- - v CC | | - - | | | | 0.00000
Krescén'e > kresenje (SRZ)
- | | CcC | s | | | | | | 0.00000
krest > kirids® (DW, DWS, KA, SRZ)
vwo | [ coe | | | | I I I I 100000
Krest’jdnin > Kiristijan (DW, SRZ)
\% + | CcvC | | | | | | | | 1.00000
krokét > kroket (DW)
- - | CC | | | | | | | | 0.00000
krovat’ > kyrbat (DW)
- | b met | | | | | | | | 0.99227
krovat’ > kyrbat (DW, KA)
\% | b met | | | | | | | | 1.00000

' DW: only as a place name Kirids < Krest(y).
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

kruzka > kruska.lak (DW)

- | cc | | | | | | || 0.00000
kruzka > kuriiska (DWS, KA, SRZ)

\Y | | CvC | | | | | | | | 1.00000
kudrja > kudara.lak (DWS, KA, SRZ)

| | | | | | | | | | | | nAa
kikla > kukla (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

kukol’ > kiikiil (DWS, SRZ)
vor -t I [ 100000

kul’> kul (DW, SRZ)

-t 1 | 000000
kul’ > kul (DW, SRZ)

v | | | | | | | | | | 100000
kuldk > kulak (DW)

v | | | | | | | | | | 100000
kupéc > kupyas (DW, KA, SRZ)

v+« | 0 1 s | 100000

kurica > kurisa®* (DW, KA, SRZ)

- -t 1 s 1 1 | 000000
kuropdska > kurpaska (DWS, KA, SRZ)

vor - 1 ° 1 | 100000
kuropdska > kurpasky (DWS, KA, SRZ)

vl 1 1 | | 100000
kuropdska > kurupasky (DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | | | || 0.00000
kusék > kuhuok (DWS, KA, SRZ)

v |k 0 L L 1 | | 100000

kuvdlda > kubalda (DW, KA, SRZ)

vl 6 0 1 1 | I 100000
kvartdl > kybartal (DWS, KA)

| | b CvC | | | | | | | | 1.00000
kvartdl > kybartal (SRZ)

\ | b CvC | | | | | | | | 1.00000
kys > tys (DW, DWS, SRZ)

-ttt 1 | 000000
ldger’ > lager’ (DW)

- -t 1 | 000000
ldjda > lajda (DWS, KA, SRZ)

vor - 1 1 | | 100000

32 SRZ: < kiirica ~ kiirisa in many dialects.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

lampa > lampa (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
ldska > laska (DW, KA, SRZ)

T e T T B YT
latin’ > latyn (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | | | 1.00000
latyn’> latys (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
latys > latys (DW)

- | | | | I | | | | | 0.00000
ldvas > labas®® (DW, DWS, KA, SRZ)

vl b | | | | | | | | 100000
lavki > lapky (DW, SRZ)

S e 1] osssa
lavki > lapky (DW, KA, SRZ)

vl pr | | | | | | | | | 1.00000
léjka > dlidijki (DWS, KA, SRZ)

vVv.oo+ | | | | | | | | | | 100000

lékcija > lekcija (DW)

- - | | | | | | | ¢ | 000000
lémming > leming (DW)

- | | | | | | | | | || 0.00000
lénta > lenta (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
lepéska > liapdskd (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y + | | | | - - | | | | 0.17265
lepéska > lipidskd (DWS)

Vv o+ | | | | - - | | | | 0.17265

léska > ldska (DW, KA)

- - | | | | | | | | | 0.00000
lesnik > lesnik (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
letcik > létéik (DW)

- - | | I R | | 0.00000

Levontij* > Logiiontidj (DWS)
v o+ g | | | - + | | | | 0.48685
linija > linija (DW)
- -t [ [ 000000
listék > listok (DW)
- -+ -1 ' [ [ 000000

¥ DW: < labaz; DWS: no etymology; KA: < dial. ldbaz = lit. and dial. labdz; SRZ: < ldvas.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

litr > litr (DW, DWS)

- | | | | | | | | | | 0.00000
litr > lityr (DWS, KA)

v | | | | | | | | | 002864
Liza > Lisid (DWS, KA)

[+ | | | s | | | | | | 024334
Lizavéta > Lisdbidtd (DW, DWS, KA)

vv o+ b | | s | | | | | | 0.53001

Lizka > Lisku (DWS, KA)

- | | | | | | | | [ 0.00000

ligmka > lampy (DWS, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | | | 100000

l6dka > lodka (DW, DWS, KA, SRZ)

- | | | - - | | 0.00000
l6dka > lokka (DWS, KA)
- | | | -+ || 050931
l6dka > lotka (DW, KA, SRZ)
- | | | | A - | A gl | | 0.00000
I6dka > luodka (DW, KA, SRZ)
A | | | R - | S || 0.00332
l6dka > luotka (DW, KA, SRZ)
A | | | | @& A - | || 000332
lom > luom (DW, KA)
v | | | | | | | | | | 100000
lopdta > lapata (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 1.00000
lopdta > lapatta (DW, DWS, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000
lovkoj > lapkuoj (DW, DWS)
vw | p | | | f— | || 080627
lovkéj > lopkuoj (DW, DWS, KA, SRZ)
v | p | | | | | | | || 100000
16Zka > loska (DW, KA, SRZ)
- | | | - | | || 0.00000

16Zka > luoska (DW, KA, SRZ)

vV | | | [ - | | | || 0.00676
16Zka > lusoka (DW, SRZ)
| | |
162ku > losku (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

16zku > luosku (DW, DWS, KA, SRZ)

Vv o | | | | | | | | | | 1.00000

0.00000

[
|
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

lozung > lozunga (DW, KA)

- r = - - 1 | [ 000000
lu¢inka > luc¢inka (DW, SRZ)

- - r e - 1 | | 000000
lyza > lyza (DWS, SRZ)

v | | | | b4 | | | | | Z  0.00481
magazin > magazin (DW, SRZ)

- -t 1 = 1 1 1 | 000000

magnitofén > magnitofon (DW)
- - f 0 -1 ° | | 000000
maj > maj (DW, DWS)

-+ 1 | [ 000000
maj > maj (DWS)

vor -t 1 1 | 100000
majdk > majak (DWS, SRZ)

Voo | I | I | | | 100000
Maksim > Maksym (DW, KA)

voo+ 0 1 1 | | 100000
maloptil’ka > manapul’ka (DW, KA, SRZ)

vor -t [ I | 100000
mdma > mama (DW, SRZ)

vor -t I [ 100000
Madnja > Marna (DW, DWS)

v I | I | || | 100000
Madrfa > Marpa (DW, KA)

vl o 1 | I | | || 100000
Marfja > Marukko (DWS)

-+ b 097136
Marija > Maryja (DW, DWS, KA)

l- -+ 1 [ | 100000
Marina > Maryna (DW)

vo+ 0 [ I | 100000
Mar’ja > Marij (DWYS)

- x| | I | I || 0.00000
Madr’ja > Marja (DW, DWS, KA)

- 1 ° 1 | 000000

Madr’ja > Maryj (DWS)
Voo | | | | | | | | | | 100000

mart > mart (DW)
- | | | | | | | | | | 0.00000

Midsa > Maca (DWS, KA)

Voo | | | 0.00939

<
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Madsa > Mac¢u (DWS, KA)

v | | e | | | | [ 000939
Madsa > Massa (DW, DWS, KA)
v | | | s | | | [ | 100000

masina > masina (DW, KA)
- - | | | $ | | | | | | 0.00000

masina > masyna (DW, KA)
\% + | | | s | | | | | | 0.24873

mdska > maska (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
mdslo > masla (DW, DWS, KA)
v | | | | | | | | | | 1.00000
mdslo > masla.lak (DWS)
- | | | | | | | | || 0.00000
masterskoj > masterskoj (DW)
- - | | | - | | | 0.00000
matnjd > matria (DWS, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000
madtuska > matyska (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000
Matvéj > Mikkdj (DWS, KA)
- + p | | | | | + | | | 0.99633
Matvéj > Matpyaj (DW, KA)
v+ p | | | - || 043655
mavzoléj > mavzolej (DW)
- - v | | | | | | | [ 0.00000
maz’ > mas (DW, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | | | 100000
méd > miiot (DWS, KA, SRZ)
Vv oo | | | | | | | | | | 100000
mel > mel (DW)
- | | | | | | | | | | 0.00000
mel > midl (DW, KA)
Vv | | | | | | | | | | 1.00000
meréza > morohé (DW, KA, SRZ)
Vo4 | | o+ o+ | | h  1.00000
mesécek > mohocciik (DWS, KA)
v+ | | me o+ o+ | | | | 1.00000
mesécek > mosocciik (DW, DWS, KA, SRZ)
\% + | | s+ + | | | | 0.74474
mesdcek > mosociik (DW, DWS, KA, SRZ)
A% + | | | s¢ 4+ + | | | | 0.48948
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

me$ok > muohuku (DWS, KA, SRZ)

| + | | | h | + | | | | 1.00000

mésto > midstd (DW, KA, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 100000
métra > midtrd (DW, KA)
v+ | | | | | | | | | 1.00000

mgla > myla (DWS, KA, SRZ)

Voo < | | | | | [ | 1.00000
Mikisa > Mikisd (DW, KA)

\Y + | | | s | | | | | | 0.24873
Mikiska > Mikiskd (DW, KA)

v+ | | | | | | | | | 100000
Mikoldj > Mukulaj (DW, KA)

v+ | | | | | | | | | 100000
mir > mir (DW)

- | | | | | | | | | [ 0.00000
miska > miskd (DW, KA, SRZ)

v+ | | | | | | | | | 100000
Miska > Miskd (DW, KA)

v+ | | | | | | | | | 100000
miting > miting (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
Mitja > Mitd (DWS, KA)

I+ | | | | | | | | | 1.00000
Mitja > Mitéd (DWS, KA)

-+ | | | | | | | || 097136
Mitrofdn > Mitarpan (DW, KA)

- - 7 | | | | | | | | | 070642
Mitrofian > Mitdrpdan (DW, KA)

-+ p | | | | | | | || 099159
Mixdjlov > mikajlap (SRZ)

\Y - p | | | | | | k | | 0.77733
mjdacik > macik (DWS)

\Y + | | | ¢ | | | | | | 0.24873
mjdcik > méciik (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y + | | | ¢ | | | | | | 0.24873
mjdgkij* > mjagkij (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
moloké > moloko (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

moloké > moloko (DW, SRZ)
v | | | | | | | | | | 1.00000
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Russian > Dolgan (sources)
v AE F CC SV VS§v PL RL NN X C Z index
more > muora (DW, DWS, KA, SRZ)
LA | | - | | || 019205
morjdk > morjak (DW)
- | | | | | | | | | | 0.00000
moréska > maroska (DWS, KA, SRZ)
- | | | - | | | | 0.00000
mordska > morosko (DWS, KA, SRZ)
Voo | | | I+ | | | [ 1.00000
moréska > moruoska (DWS, KA, SRZ)
A | | | - | | || 0.00676
mordska > muoruoska (DWS, KA, SRZ)
| | | | | |-y o | | || 0.00000
most > mosta (DW, KA, SRZ)
- | | | | | | | | || 0.00000
most > muosta (DW, KA, SRZ)
Vv | | | | | | | | | | 1.00000
mot > muot (DW, DWS, SRZ)
Vv | | | | | | | | | | 100000
motor > mator (DWS)
- | | | l | - | || 0.00000
motor > motor (DW, DWS)
- | | | | | | | | || 0.00000
motdérnaja* > motornaj (DW)
- | | | - | | | | 0.00000
motosdni > motosani.lak (DW)
- = | s | | | | [ 0.00000
moZet byt’ > muosabyt (DW, DWS, KA, SRZ)
VA | | | s - | - | | s 0.06439
mozno > mozno (DWS, KA)
- | | | | | | I | | | 2 0.00000
muksiin > muksun (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | | | 100000
miuiskul > muskuj (DWS, KA)
- | | | | | | | | | [ 0.00000
miuizyka > muzyka (DW)
- | | Iz | | | | | 0.00000
muzykdl’nyj* > muzykal’naj (DWS)
- | | | Iz | | | || 0.00000
na ¢as > nacas (DWS, KA, SRZ)
v | | e | | | || 0.00939
nddo > nada (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | [ | 100000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

nagrdda > nagrada.lan (DWS)

- | | | | | | | | | | 0.00000
naizust’ > naizust’ (DW, DWS)

- = | |z | | | | | 0.00000
(na)komdrnik > kumarynnyk (DW, DWS, KA, SRZ)

v+ | | | | | | | [ | 100000
nali¢nik > nalic¢nik (DWS, KA)

vooo- | | | | | | | | | | 002864
napravljdj > napravlaj.da (DW)

- v | | | | | | | [ 0.00000
naréd > narod (DW, KA)

- | | | | o A | | | 0.00000

naréd > noruot (DW, KA, SRZ)
vV | | | | | | + | | | [ 100000

narédnyj > narodnaj (DW, SRZ)
-t -1 1 | | 000000

naslég > ndhilidk (DWS, KA, SRZ)
yv oo+ | | | h | | | | | | 1.00000

Ndstja > Nastaj (DW, KA)

e O N
natriiska > natriiska (DW, KA, SRZ)

vl 1 1 1 | 100000
nedélja > ndddld (DW, KA)

-+« 0 1 1 097136
nedélja > niddld (DW, KA)

v+ | | | | | | | || 100000
neft’ > neft’ (DW)

- 1 | 000000
nél’'ma > nalmdi (DW, KA, SRZ)

voo+ 0 & 1 1 100000
nénec > nenec (DW)

-+ [ e | 000000
nérpa > #idrpd (DWS, SRZ)

v+ | | | | | | | || 100000

nganasdn > Nganasan (DW, DWYS)

- | | CC | s | | | | | | 0.00000
Nikoldj > Nukulaj (DWS, KA)

-+« 0 T 097136
Niko(ldj) > Nuki (DW)

s 1 | [ 100000

Nikélin > Mikuolin (SRZ)
v | | - = | || 0.00494
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C

N«

index

Nikon > Nikon (DWS, KA)
Voo | | | | | | | | | 0.02864

Nina > Ninukko (DWS, KA)

- - | | | | | | | | | 0.00000
nit’> nit (DWS, KA, SRZ)
Voo | | | | | | | | | | 100000
nitka > nitkd (DW, DWS, KA)
-+ | | | | - | | 018001
nitka > nitkd (DW, KA)
\Y% + | | | | | | - | | | 0.18531
nojdbr’ > nojabr’ (DW)
- | | | | | | | | | | 0.00000
noski > naski (DWS)
Voo | | | | | | | | | | 002864
noski > noski.lar (DWS)
- - | | | | | | | | [ | 0.00000
Nbévyj > Novaj (DW)
- v | - | | | | 0.00000
obéd > dbidt (DW, KA, SRZ)
v+ | | | | | | | | | 100000
obelisk > obelisk (DW)
- - | | | | | | | | [ 0.00000
oblézka > obloZka (DW)
- | | | - | | | | 0.00000
ocdg > acak (DW, SRZ)
- | | | | ¢ | | | | | | 0.00000
ocdag > acak (DW, KA, SRZ)
v | | | ¢ | | | | [ 000939
ocdg > ocak (DWS, KA, SRZ)
S0 1 1 & 11 000000
ocdg > ocax (DWS, KA, SRZ)
S0 1 1 & 11 000000
ocdg > ohok (DWS)
- | | | | h | | | | || 099061
ocer(ed’) > uocyr (DWS, SRZ)
VvV o+ | | | ¢ - | | | | | 0.12155
dcered’ > uocarat (DWS, KA, SRZ)
v+ | | ¢ - | | | | 012155
oficér > oficer (DW)
- - f | | c | | | | c | 0.00000

6krug > okrug (DW, SRZ)
-ttt 1 | 000000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Oksin’ja > Oksidnifid (DWS)

vwo - | 1 1 002864
oktjdbr > 5ktdp (DWS, KA)
vor -t & 1 | 100000
oktjabr’ > oktjabr’ (DW)
-+ 1 | 000000
oktjabrénok > oktjabrénok (DW)
-ttt - =1 1 1 | 000000
oktjabrjdta > oktjabrjata.lar (DW, KA)
- 1 1 | 000000
Oktjdbr’skaja > Oktjabr’skaj (DW)
-t 1 | | 000000
oldd’ja > alasy (DWS, SRZ)
vor -t [ 1 | 100000
oldd’ja > alassa (DW, DWS, SRZ)
vl 1 1 | I 100000
Oléna > Oloné (DWS)
vor - =+ 1 1 1 | | 100000
Oléna > Oliiond* (DW, DWS)
vw | -1 | [ | 00067
émul’ > uomul (DWS, KA, SRZ)
vw {1 [ | 100000
onticka > aniyska (DW, SRZ)
vor -t & 1 | 100000
Onuifrij > Oniipraj (DW, KA)
voo+ p 0 00 1 1 | | 100000
orden > orden® (DW, DWS)
- -t - 1° 1 ° | | 000000
ordenskaja > ordenskaj (DW)
- - -t 1 | [ 000000

orél > oriiol (DWS, KA, SRZ)
vVWooo+ | | | | | | | | | | 100000

ortidie > orudie (DW)
- - | | |

osélka > oholko®*® (DW, KA, SRZ)
- + | | | h + | | | | | 0.99652

0.00000

3 Oliiond, Oléné: DW: (Oliiénd only) < Elena; DWS: < lit. Elena or dial. Oléna.
% DW: as orden.ndk only.

% DW: < oselok; KA: < oselok or ? Gen. oselkd; SRZ: < °osélka = Novosibirsk, Novgorod and
Perm dial. osélka.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

osina > osina (DW)

= 1 s 0 11 000000
Gtlestvo > otcestva (DW, KA)

e e N N T T B T
otvét > iippiit” (DW, DWS, KA, SRZ)

v+ p | | | | o+ | [ 100000

ovédarka > ovéarka (DW)

- v | | | | | | | | 0.00000
Ovdo(t’ja)* > Ogdo®® (DW)

- g | | | | | | | || 098824
Ovdo(t’ja)* > Ogdo (DW, KA)

vioolog | | | | | | | | | 100000
Ovdé(t’ja)* > Ogduj (DW, KA)

=0 e ] osss
Ovdo(t’ja)* > Ogduo (DW, DWS, KA)

vw o | g | | | | | | | | 1.00000

Ovdot’ja > Okkyta® (DWS)

- g | | - | | || 036228
6vosci > ovoséi (DW, DWS)

- - v | | $¢ - | | | | | 0.00000
pajdj > pajaj.da (SRZ)

v | | | | | | | | [ | 100000
paldtka > palatka (DWS, KA, SRZ)

v | | | | | - | | 0.00647
palki* > palky*® (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
pdlocka > palocka (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
pal’té > paltii (DW, KA, SRZ)

v | | | | - | | | 0.04667
pdmjat’ > pamit** (DW, SRZ)

vioox o | | | | | | | | | 0.02864
pdmjat’ > pamit (DW, SRZ)

x| | | | | | | | | | 0.00000

% DW: as dppidt.td only.

% Ogdo &c.: DW: < Evdokija; DWS: no etymology; KA: < Avdo(kéja). In my opinion, Ovdé(t’ja)
seems to be the most probable etymon.

Russ. Ovddtja > Dolg. *Ovo- > *Ogo-, and this = Okko- because voiced intervocalic stops are
in Dolgan interchangeable with their doubled voiceless counterparts.

4 SRZ: not < pdlki, but Dolg. °balka < pdlka.

4 DW: no etymology; SRZ: < °pdmjat’ = Vyatka dial. pamjat’.

39
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

péamjatnik > pamjatnik (DW)

- - 1 1 000000
pdra > para.ly (DW, SRZ)

- 1 1 1 000000
park > park (DW, KA)

-+ 1 | 000000

pérki* > parki.lak® (DW, DWS, KA)
vo- 0 1 | 002864
paroxéd > parakot (DW, DWS, KA, SRZ)

-t r -1 k | | 060908

paroxoéd > poroxuot (DWS, KA, SRZ)
YWl o+ x| 039092
paroxéd > porukuot (DWS, KA, SRZ)
A | | | | | + | k | | 1.00000

pdrta > parta (DW, KA)

-t [ | 000000
pdrtija > partija (DW, DWS)

- - 1 1 1 000000
partija > partija.lak (DWS)

vo- [ 1 | 002864
partijnyj > partyjnaj (DW, DWS)

vo+ 0 [ I | 100000
partizdn > partizan (DW)

- - =z 0 1 | | 000000
pas’> pas (DW)

vor - 1 1 | 100000
Pdsa > Pasa (DW, KA)

vor s 0 000939
pasennyj > pasnaj (DW, DWS, KA, SRZ)

vo+ 0 1 1 | | 100000
pdsennyj > pasynaj (DW, KA, SRZ)

\ + | | | s | | | | | | 0.24873
Pdska > Paska (DW)

vl - 1 1 | | 100000
passaZirskij > passaZirskaj (DW)

- - | | | z | | | | | Z  0.00000
pastiix > pastux (DW, DWS, SRZ)

- 1 x| | 000000
pastiix > postik (DWS, SRZ)

vor 1 k [ [ 100000

2 DW: without commentary; DWS, KA: < pdrka.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Pdsxa > Paska (DW, KA, SRZ)

vor 0 k [ [ 100000
pasxdl’ > paskal (DW, KA, SRZ)
vor -t 1 k [ [ 100000
patrén > patruon (DW, KA)
v [ o - 1 1 | 004667
Pdvel > Pabil (DWS, KA)
v - b | | | | | | | | | 0.71482
Pdvel > Pabyl (DW, DWS, KA)
\ + b | | | | | | | | | 1.00000
Pavlik > Baky (DW, DWS)
l"x o 0 0 [ | 100000
pecdt’ > pacat.tak (DWS, KA, SRZ)
v - | | | i | | | | | | 0.00712
Pelagéja > Palagyaj (DW, KA)
v+« | 0 1 | [ 100000
peljadka > palitkd (DWS, KA, SRZ)
- + | | | | | - | | | 0.18001

pénsija > pensija (DW)
- -t - ° [ [ 000000

pereména > pdrimdnd (DW, KA)
-+ b 097136

pereména > peremena (DW, KA)

- -t 1 | 000000
perevod > perevod.ta (DW)
- - v | | | | - | | | | 0.00000
perina > pdrinid (DW, SRZ)
vo+ 0 [ [ 100000
p’ésa > pesa (DW)
- -t s 0 [ [ 000000
pétel’ka > pdaddilkd (DW, DWS, KA)
-+ 097136
pétel’ka > pidtilkd* (DWS, KA)
v+« [ [ 0 [ [ 100000
Pét’ka > Pikka (DWS, KA)
- -+ 1 1 | 08146
Pét’ka > Pidcikkd (DWS, KA)
v+ | 0 I | 100000
Pét’ka > Pi¢co (DWS, KA)
-+ - [ [ ol8o0

3 DW: < petel’ka; DWS: no etymology; KA: < pétel’ka; SRZ: < °pétel’ka or °petél’ka.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Pét’ka > Pokko (DWS, KA)

\ + | | | | | | + | | | 1.00000
Pét’ka > Poko (DWS, KA)
-+« - - 1 | [ o1s001
petlja > petlja (DW)
- -+ 1 | 000000
Pétr > Pidtir (DWS, KA, SRZ)
v . 0 - =1 1 | | 0005
Petrov > pituruop (SRZ)
vwo - =1 1 | | 061005
Petiiso(vy) > Potisi (DW)
\ + | | | s | | | | | | 0.24873
pionér > pijindr (DW)
-+ 0 1 097136
pionér > pioner (DW)
- -+ 1 | 000000
pionérskij > pionerskaj (DW)
- -t 1 1 | 000000
pirég > pirok (DW)
- - -1 ' | | 000000
pistolét > pistolet (DW)
- - - 1 | 000000
piston > piston (DW, SRZ)
- -t r - ° 1 1 | 000000
plakdt > plakat (DW)
- c 1 ' ' | 000000
plan > pylan (DW, DWS, KA)
\ | | cvC | | | | | | | | 1.00000
planéta > planeta (DW)
- - | CC | | | | | | | | 0.00000
plastilin > plastilin (DW)
- - | CC | | | | | | | | 0.00000
plat > plat (DWS, KA, SRZ)
\ | | CC | | | | | | | | 0.02201
plat > pylat (DW, DWS, KA, SRZ)
\ | | CvC | | | | | | | | 1.00000
pldte > plate (DW)
- - ! ¢cc ¢ 1 | | 000000
plénum > pylyanum (DW, KA)
VA | CcvC | | | | | | | | 1.00000

pljasat’> pljasat.ta (DW)
- | | cCc | s | | | | | |  0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

ploscad’ > ploscad’ (DW)

-] | cc | k& - | | | | 0.00000
pobéda > pobeda (DW)

- -+t [ [ 000000
pécta > pocta (DW)

-t - ° 1 | 000000
podkuldcnik > podkulasnik (DW, KA)

- -t -1 1 | 000000
podleziscee > podlezascij (DW)

- - | | | z3¢ | | | | | Z  0.00000
podvédcik > bolbuotcuk (DWS, KA, SRZ)

VA b | | | + | - | | | 0.63393

poét > poet (DW)

- -t [ [ 000000
poétéssa > poétessa (DW)

- -t 1 | 000000
poezd > poezd (DW, KA)

- -t r -1 1 ' | [ 000000
pogranicnik > pogranicnik (DW)

- -t - 1 [ [ 000000
Pokrév > Pokruop (DW, KA, SRZ)

vw [ p I 0 1 1 | 100000

polk > polk (DW)

-t 1 | 000000
poméscik > pomescik (DW)

- - | | | s¢ | | | | | | 0.00000

pop > puop (DW, SRZ)
vw {0 [ | 100000

popirdj > popiraj.da (DW)

- 1 I [ 000000
poplavék > polobuok (DWS, KA, SRZ)
w6 | | | |+ | 1 1 | 100000
poplavék > polubuok (DWS, KA, SRZ)
vv | b | | | | + | | | | 1.00000
poplavék > poplobok (DWS, KA, SRZ)
- | b | | | | + | | | | 0.99052
porox > huorax (DW, KA, SRZ)
v . o 0 - 1 x | | 000552
porox > puorax (DW, KA, SRZ)
YWl - x| 000532

pérsa > puorsa (DW, DWS, KA, SRZ)
v .| o 0 -1 [ [ 1 | 00067



Studia Linguisticavol. 127/2010
148 KAMIL STACHOWSKI

Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

port*> port (DWS)

- 1 1 | 000000
portrét > portret (DW)

- - 1 1 1 000000
posélok > *pasolak** (DW)

-t s [ | 000000
posélok > posélok (DW)

-t s ' | 000000

poslovica > poslovica (DW)
- - v | | c - | | | c | 0.00000

post > post (DW, KA)

- 1 | | 000000
Potit > Bakyt (DW, DWS, KA)
-+ [ 097136
potolék > potoluok (DWS, KA, SRZ)
v . 0 1 | | 100000
povar > povar (DW, SRZ)
- v -1 1 ' | | 000000
povarénka > pibdirinki (DW, KA, SRZ)
- | b | | | - - - | | | 0.20702
povaréska > pabareska (DWS, KA)
- - b6 0 1 070642
povoddk > poboduok (DWS, KA, SRZ)
vw [ & [ L 0 0 [ | 100000
povodék > pobotuok (DWS, KA, SRZ)
v .| & | 11 [ I | | 100000
povodék > pobuduok (DW, DWS, KA, SRZ)
vw [ & [ | 0 0 I | 100000
povdzka > pobuoska (DWS, KA, SRZ)
YWl b 1 | - 1 1 1 1 1 036660
pozdlujsta > pusalusta (DW, KA, SRZ)
\ | | | | s | | | | | s 0.00481
pozdraviénie > pozdravlenie (DW)
- - v 0 1 | 000000
pozdravljdj > pozdravljaj.da (DW)
- 0 1 | 000000
pravila > pravila (DW)
- - v CC | | | | | | | | 0.00000
pravlénie > prablinsid (DW, KA)
- - b CC | | | | | | | | 0.51430

4 DW: Dat. pasollaka very probably a mistake in place of *pasolakka.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

praviénie > pravlenie (DW)

- - v CC | | | | | | | | 0.00000
pravo > prav.tak (DWS, KA)
- | v CC | | | | | | | | 0.00000
prdzdnik > barahynnyk (DW, KA, SRZ)
\ + | CvC | h | | | | | | 1.00000
prazdnik > byrahyninyk.ta (DW, KA)
\ + | CvC | h | | | | | | 1.00000
prdzdnik > prazdnik (DW)
- - | CC | | | | | | | | 0.00000
predlozénie > predlozenie (DW)
- - | CC | z | | | | | Z  0.00000
predmét > predmet (DW)
- c 1 1 | | 000000
predseddtel’ > pirdsidatyal.la (DW, KA)
yv. - | cvc | s | | - | | 013427
predsedatel’ > pirisidatil (DW, KA)
\ - | CvC s | | - | | | 0.13427
predseddtel’ > prisidatyl.la (DW, KA)
- - |1 cc | s | | N | | 0.00000
primér > primer (DW)
- cc 1 [ | | 000000
privét > privet (DW)
- | v CC | | | | | | | | 0.00000
prjdmo > prama (DW, SRZ)
- c 1 1 | 000000
pridnik > pirdrnik (DW, KA, SRZ)
\ + | CvC | | | | | | | | 1.00000
prokurér > prokuruor (DW)
vwWol | cc | | 1 1 1 | 1 1 o020
prordk > proruok (DW, SRZ)
v [ | cc | | T | I | 0020
proscdj > prascaj (DW, SRZ)
- | | CC | $¢ | | | | | | 0.00000
prosédj > prassaj (DW, KA, SRZ)
\ | | CC | ss | | | | | | 0.70557
Prés’ka > Poroskuo (DWS, KA)
| | | CvC | | + | | | | | 1.00000
prospékt > prospekt (DW, KA)
- - | CC | | | | | | | | 0.00000

prosti > prasty (DW, KA, SRZ)
\ + | CC | | | | | | | | 0.44007
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

prosti > prost’y.la (DW)

- + | CcC | | | | | | | | 0.42747
prosti > pyrasty.las (DW, KA, SRZ)

\ + | CvC | | | | | | | | 1.00000
pud > put (DW, SRZ)

Voo | | | | | | | | || 100000
pul’ki > piilki* (DW, KA, SRZ)

-+ | | | | | | | || 097136
pul’ki > piilkii (DW, KA, SRZ)

-+« 0 °r 1 097136
purgd > purga (DW, SRZ)

-t 1 | 000000
purgd > purga (DW, DWS, SRZ)

vl 1 1 ° | | 100000
puska > puska (DW, SRZ)

- | | | | | | | | || 0.00000
pyl’> pul’ (DWS, KA, SRZ)

-t 1 - & 1 | 000000
pyl’ > tyl (DWS, SRZ)

vor - & 1 [ 100000
rabdcij > raboéaj (DW)

- + | | | ¢ - - | | | | 0.11023
rddio > radio (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000
radist > radist (DW, KA)

- -4ttt - ° 1 | 000000
rajon > rajon (DW)

-ttt r - & ° 1 | 000000
rakéta > raketa (DW)

- -4t [ | 000000
rakétcik > raketéik (DW)

- -4t - 1 1 | 000000
raketodréom > raketodrom (DW)

- - | | | - | || 0.00000
rama > arama (DWS, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | || 100000
reaktivnyj > reaktivnaj (DW)

- - v 0 1 | 000000

5 Piilki, piilkti: DW: < pul’ka; KA: < pul’ki (Pl. < piil’ka); SRZ: does not mention PL; just
pul’ka.
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Russian > Dolgan (sources)

V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index
remént > remon (DW, KA)

- - | | | - | || 0.00000
resdj > resaj.da (DW)

- - | | | § | | | | | 0.00000
respuiblika > respublika (DW)

- - | | | | | | | [ 0.00000
revoljiicija > revoljucija (DW)

- - v | | c | | | c | 0.00000
rezim > rezim (DW)

- | | | | z | | | | z 0.00000
rjiabina > rjabina (DW)

- - | | | | | | | | 0.00000
ritmka > tiriimkd*® (DW)

v | | | | | | | | | 100000
rojal’ > rojal’ (DW)

- | | | | | | | | | 0.00000
Romdn > Yraman (DW, KA)

v | | | | | | | | | 100000
Rossija > Rossija (DW)

- - | | | | | | | | 0.00000
rost > oruos (DW, DWS, KA)

A | | | | | | | | | 100000
Rozdestvé > rosostuo (SRZ)
vVWWoo+ @ | s + | | s 040242

rubdxa > urbaky (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y | | | | | | | k | | 1.00000
rubdxa > urubaky (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | k | | 0.97092
rubdxa > yrbaky (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y | | | | | | | k | | 1.00000
rubdxa > yrbaxy (DW, KA, SRZ)

\Y | | | | | | | x | | 0.02908
ricka > rucka (DW, KA)

- | | | | | | | | | 0.00000
rucka > ruska (DW, KA)

- | | | | | | | | [ 0.00000
rucka > uruska (DW, KA)

v | | | | | | | | | 100000
rukd > uruka (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

4 KA: iiriimkd only; probably a typo.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

rukd > uritka (DW, DWS, KA, SRZ)

| | | | | | | | | | | | nA
rukd > uruka (DW, SRZ)

v | | | | | | | | | | 1.00000
rys’> rys (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | | |  0.00000
sad > sad (DW)

- | s | | | | | [ 0.00000
sddik > sadik (DW)

- = | s | | | | | | [ 0.00000
saf’jdn > hapjan (DW, DWS, KA, SRZ)

vl p | B | | | | | | [ 100000
saf’jdn > happyjan (DW, KA, SRZ)

vl p | k| | | | | | | 1.00000
saf’jan > hapyjan (DW, KA, SRZ)

- | p | h l | | | | || 099033
saf’jan > hapyjan (DW, KA, SRZ)

vl p» | B | | | I | | | 100000
saf’jdn > sapjan (DW, KA, SRZ)

- s | | | | | | | 081283
Sajtdn > hajtan (DW, DWS, SRZ)

- | | | | | | | | 094831
Sajtdn > hajtan (DW, KA, SRZ)

v | | | | | | | | 100000
Sajtdn > sajtan (DWS)

- | | s | | | | | | | 0.00000
$al’> hal (DW, DWS, KA, SRZ)

A | | N | | | | | | | 100000
saljut > saljut (DW)

- | | s | I | | | | [ 0.00000
sdl’naja > halynaj (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | 1.00000
samolét > samolét (DW)

- | | | s | I - | | | | 0.00000
samovdr > hamubar (DW, SRZ)

- | b | h | | | | | | | 0.99033
samovdr > hamubar (DW, KA, SRZ)

\% | b | h | | | | | | | 1.00000
sdnki > hangky (DW, KA, SRZ)

\Y% + | | h | | | - | | | 0.25760

santéxnik > santexnik (DW)
- - | | s | | | | x | | 0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

sapka > Hapka (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | 100000

Sapka > hapky (DW, SRZ)

e T L N B B XT3
Sdpka > hapky (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | 1.00000
sapogi > hapagy (DW, DWS, KA, SRZ)

- + | | h | | | | | | | 0.98123
sapogi > hapaki (DWS, KA, SRZ)

\Y% - | | h | | | | | | | 0.36322
sapogi > hapoki (DWS, SRZ)

- - ko | | | | || 0.34444
Sar > Sar (DW)

- | s | | | | | | 0.00000
sardj > haraj (DW, DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | || 094831
Sarf> hart (DWS, SRZ)

\Y | t | h | | | | | | | 1.00000
satin > hatyn (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y% + | | h | | | | | | | 1.00000
sdxar > hahar.dak (DWS, SRZ)

- | | | h | | | | h | | 0.98104
sdxar > hakar (DWS, SRZ)

\Y | | | h | | | | k | | 1.00000
saxar > hakyr (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y | | | h | | | | k | | 1.00000
sbor > sbor (DW)

- | cc | | | | | | | | 0.00000
scéna > scena (DW)

- - | CC | | | | | | c | 0.00000
$¢i > §¢i (DW)

- | | cc | | | | | | | | 0.00000
séjanka > hidyki* (DW, SRZ)

VvV o+ | | h | | | - | | | 0.25760

sel’déj > hiilddj (DW, DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | | | 094831
Selkit > holko (DW, KA, SRZ)

- + | | h | | | | | | | 0.98123

¥ DW: no etymology; SRZ: < séjanka. In my opinion the P1. form is more probable, but it is not
important here.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Semén > Hiaman (DW)

- - | | h | | - | | | | 0.24896
Semén > Hdamdn (DW, DWS, KA)
- + | | h | | - | | | | 0.70922
Seménov > samandp (SRZ)
\ + p | s | - - | | | | 0.39046
sémja > hidmd (DWS, KA)
v+« | | Rk L T I I | | 100000
sem’jd > sem’ ja (DW)
- -t °r s 0 1 | 000000
sentjabr’ > sdntibir (DW, KA)
- + | | s | | | | | | | 0.63678
Sergéj > Hirgdj (DWS)
S0 R ooasa
Sergéj > Hirgidj (DW, DWS, KA)
Vv | | h | | | | || 100000
s’ezd > s’ezd (DW)
-t s I | 000000
Sidél’nikov > Siddlnikdip (DW, KA)
\Y + p | s | | | | | | | 0.86636
Sidor > Hiddr (DW, KA)
\ + | | h | | | | | | | 1.00000
Sidorov > Siddrdp (SRZ)
\ + P | s | | | | | | | 0.86636
sitca > hissd (DW, KA)
\Y + | | h | | | | | ss | 1.00000
sito > hitd (DW, KA, SRZ)
Y% + | | h | | | | | | | 1.00000
Skaf > skap (DWS, KA, SRZ)
- cc T 06496
skdlo > yskala (DW, KA, SRZ)
A% | | VvCcC | | | | | | | | 1.00000
skaméjka > kamyajka (DW, KA, SRZ)
VA | c, o | | | | | | | 1.00000
skatert’ > skatar (DWS, KA, SRZ)
- + | CcC | | | | | | | | 0.42747
skatert’ > skatdr (DWS, KA, SRZ)
- - | ¢cc 1 1 1 | 000000
skaziiemoe > skazujemaj (DW)
- - | cc | oz | | | | | |  0.00000

skaziiemoe > skazujemyj (DW)
- - | CC | z | | | | | | 0.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

skobel’ > kiiobiil (DWS, KA, SRZ)

VvV o+ | C, U | + | | | | | 1.00000
$kéla > oskola (DW, SRZ)
- | | vCcC | | - | | | | | 0.23101
skéla > oskuola (DW, SRZ)
\'a% | | vcc | | - | | | | | 0.23621
skéla > skola (DW, SRZ)
- | | CcC | | - | | | | | 0.00000
$kéla > uskuola (DW, SRZ)
\'a% | | vCcC | | - | | | | | 0.23621
$kol'nyj > Skol’naj (DW)
- | | CcC | | - | | | | | 0.00000
skovorodd > kobordok (DW, KA)
\Y | b cC, U | | | | | | | 1.00000
skrad > yskyrat (DW, KA, SRZ)
\Y | | vcCc | | | | | | | | 1.00000
slésar’ > slesar (DW, KA)
- - | CcC | s | | | | | | 0.00000
slog > slog (DW)
- | cc | | | | | | | | 0.00000
slon > slon (DW)
- | | cc | | | | | | | | 0.00000
slizba > sluzba (DW)
- | | CcC | | | | | | | Z 0.00000
sluzit’ > sluzit.ta (DW)
- - | CC | Z | | | | | Z 0.00000
sména > smena (DW)
- - | CcC | | | | | | | | 0.00000
smold > hymala (DW, KA, SRZ)
\Y | | CVC h | | | | | | | 1.00000
Snur > huniar (DW, KA, SRZ)
\Y | | CVC h | | | | | | | 1.00000
socialisticeskij > socialisticeskaj (DW)
- - | | s 6| | | | c | 0.00000
soderZanie > soderZanie.ta (DW)
- - | | s | | | | | | z 0.00000
sogldsie > soglasid (DW, KA)
- - | | s s | | | | | | 0.00000
sogldsnyj > soglasnaj (DW)
- | s | | | | | | 0.00000
soguddj > hogudaj (DW, DWS, SRZ)
v | Ik | | | | | | 100000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

soguddj > hoyudaj (DW, SRZ)

vor 1 1 1 1 1 | 100000
Sojuz > Sojuz (DW)
-t s 0 I | 000000
sojiznyj > sojuznaj (DW)
- | s | | | | || 0.00000
sokiij > hokuj (DW, DWS, SRZ)
-0 0 b 094831
sokuij > hukuj (DWS, SRZ)
- 00 094831
sokuij > sokuj (DW, DWS, SRZ)
- s 1 1 | 000000
sokiij > sukuj (DWS)
- | s | | | | || 0.00000
solddt > haldat (DW, DWS, KA, SRZ)
v | I h | | | | || 100000
solddt > holdat (DWS)
- 00 09483
solddt > soldat (DW)
-t s 1 [ 1 | 000000
soldatik > soldatik (DW)
- s 0 1 | 000000
sopka > hopka (DWS, KA, SRZ)
- | - | | || 011036
sopka > huopka (DW, DWS, KA, SRZ)
v . ok - 0 L 1 | | 01638
sépka > suopka (DWS, KA, SRZ)
wWol | 1 s | - 1 1 1 1 1 oo060
Sércy > Sorsy.lar (DWS, KA)
- | | | $ | - | | | s | 0.26147
sosnd > sosna (DW)
- | s | | | | || 0.00000
sovét > sabidt (DW, KA)
VAR b | s | | | | | | | 0.86636
sovétskij > sabidskdj (DW, KA)
VAR b | s | | | | | | | 0.86636
sovétskij > sovetskaj (DW, KA)
- - v | s | | | | | | | 0.00000
sovsém > hapsim (DW, KA)
- - p? | L 1 1 | 074565

sovsém > hdpsim (DW, KA, SRZ)
B T T e T R R B X572
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

sovxdz > sovxoz (DW)

- | v | s | | | | X | | 0.00000
spasibo > bahyba (DWS, KA, SRZ)

\ + | C, U h | | | | | | 1.00000
spasibo > pasiba (DW, DWS, KA, SRZ)

\ - | C, U s | | | | | | 0.31391
spasibo > pasyba (DW, KA, SRZ)

\ + | C, U s | | | | | | 0.48086
Spdsovy > yspasap.tar*® (SRZ)

\ | p VCC | s | | | | | | 0.55104
spicka > ispinskd (DW, KA, SRZ)

- + | vCcC | | | | | | | | 0.98740
spicka > ispiskd (DW, DWS, KA, SRZ)

- + | VvCC | | | | | | | | 0.98740
spicka > spiskd (DWS, KA)

- + | CC | | | | | | | | 0.42747
Spiri(dén) > Spiri (DWS, KA)

- c 1 1 | | 000000
Spiridénov > Ispirtuonap (SRZ)

VvV - p vcC | | | | | | 039145

spirt > ispirt (DW, KA, SRZ)

- | | vCcC | | | | | | | | 0.97799
sport > sport (DW)

- c 1 | | 000000
spusk > usptis (DW, KA, SRZ)

\ | | VvCC | | | | | | | | 1.00000
Sréten’e > sirietenije (SRZ)

V'A% | | CvC s | | | | | | | 0.71232

ssylka > ssylka (DW)

- | | CC s | | | | | | | 0.00000
stadién > stadion (DW)

- - | CC | | | - | | | | 0.00000
stakdn > ystakan (DW, KA, SRZ)

\ | | VvCC | | | | | | | | 1.00000
stancija > stancija (DW)

- - | CC | | | | | | c | 0.00000
Stany > ystan (DWS, KA)

o rovee 0 1 [ | 100000
stekl6 > coklo (DW, DWS, KA, SRZ)

- + | C %] | | + | | | | 0.99153

2

8 SRZ: erroneously yaspap.tar instead of yspasap.tar.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

stekl6 > iistiikliio (DWS, KA, SRZ)

Vv o+ | VvCC | | | + | | | | 1.00000
stend > istana (DWS)
| - | VvCC | | | | | | | | 0.56707
stend > istidnd (DW, DWS, KA, SRZ)
| + | vCcC | | | | | | | | 1.00000
stend > stena (DW)
- - | CcC | | | | | | | | 0.00000
stend > stend (DW)
- + | CcC | | | | | | | | 0.42747
stengazéta > stengazeta (DW)
- - | CcC | z | | - | | | 0.00000
Stepdn > Ystapan (DW, DWS, KA)
\Y + | VvCC | | | | | | | | 1.00000
stérzen’ > sterzen (DW)
- | | CcC | | | | | | | z 0.00000
stixi > stixi.lar (DWS)
- | | CcC | | | | | x | | 0.00000
sto > sto (DW)
- | | cc | | | | | | | | 0.00000
stol > ostol (DW, KA, SRZ)
- | | VvCC | | | | | | | | 0.97799
stol > ostol (DW, KA, SRZ)
\Y% | | VvCC | | | | | | | | 1.00000
stol > ostuol (DW, KA, SRZ)
Vv | vcc | | | | | | | | 1.00000
stolbik > stolbik (DW)
- - | CcC | | - | | | | | 0.00000
stolica > stolica (DW)
- - | cc | c | | | | ¢ |  0.00000
stoldvoj > ostoluobaj (DW, KA)
\'a% | b vCcC | | - | | | | | 0.46843
stranica > stranica (DW)
- - | CcC | c | | | | c | 0.00000
strécka > strocka (DW)
- | | CcC | | - | | | | | 0.00000
strug > struk.ta (DW)
- | cc | | | | | | | | 0.00000
strug > usturuk (DWS, KA, SRZ)
- | | VvCC | | | | | | | | 0.97799

strug > usturitk (DWS, KA, SRZ)
A% | | VvCC | | | | | | | | 1.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

struz > usturius® (DWS, KA, SRZ)

\% | | vCcC | | | | | | | | 1.00000
stul > ustul (DW, KA, SRZ)

\Y | | VvCC | | | | | | | | 1.00000
subbédta > subbota (DW)

- | | s - | | | | 0.00000
suetd > hujata (DWS)

\Y% + | | h | | | | | | | 1.00000
suetd > hujita (DWS)

\Y% - | | h | | | | | | | 0.36322
suetd > hujuta (DWS)

\4 + | | h | | | | | | | 1.00000
Sugd > huga (DWS, KA, SRZ)

\Y | | h | | | | | | | 1.00000
Stikin > Sukin (DW, KA)

\Y - | | s | | | | | | | 0.01877
stikna > hitkna® (DW, KA, SRZ)

Voo | I | | | | | | 100000
stimka > hiimka (DWS, KA, SRZ)

v | | | | | | | | 100000
sunduk > hunduk (DW, KA, SRZ)

- | I h | | | | || 094831
sunduk > hundik (DW, KA, SRZ)

v | Ik | | | | | | 100000
sundiik > sunduk (DW, KA, SRZ)

- | | s | | | | | | | 0.00000
sunduk > sunditk (SRZ)

v | s | | | | || 005169
stiska > huska (DW, KA)

v | | h | | | | | | 100000
Stislov > Suslap (DW, KA)

- s | | | | || 08128
stitki > hutka (DW, KA, SRZ)

- + | | h | | | - | | | 0.25276
sutki > hutkan (DW, KA, SRZ)

- + | | h | | | - | | | 0.25276
stitki > sutkan (DW, SRZ)

- + | | s | | | - | | | 0.16403

* DWS: probably < usturiik with a suffix substitution; KA: < 17/18th c. Siberian dial. struz /
modern dial. struz’ SRZ: < struz.

50 SRZ: < sukné.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

suvdj > hubuoj® (SRZ)

YW b | k| I 1 I I I I 100000
suxdr’> hukar (DW, KA, SRZ)

\Y | | | h | | | | k | | 1.00000
suzenyj > suhunaj (DW, KA, SRZ)

\Y + | | s h | | | | | h 0.92950
stizenyj > susunaj (DW, KA, SRZ)

- + | | s $ | | | | | s 0.13034
svat > hybat (DWS, KA, SRZ)

\Y | b CVC h | | | | | | | 1.00000
svecd > hibica (DWS)

- - b CVC h ¢ | | | | | | 0.51116
svécéi > hdbici (DW, KA, SRZ)

- | b CVC h ¢ | | | | | | 0.57961
svéci > habit’i (DW, KA, SRZ)

- | b CVC h t | | | | | | 0.57961
svéci > sibdci? (DW, DWS, KA, SRZ)

- | b CVC s ¢ | | | | | | 0.50717
sverlé > sibdrlid (DWS, KA, SRZ)

vV o+ b CVC s | | - | | | | 0.80818
svézij > hibidsidj (DW, KA, SRZ)
Vv | b CVC h s | | | | | s 0.41661

svin’ja > hibinnd (DW, DWS, KA, SRZ)

- + b CVC h | | | | | | | 0.99450
svin’jd > hibinsid (DWS)

\Y + b CVC h | | | | | | | 1.00000
svin’jd > sibinija (DW, KA, SRZ)

- - b CVC s | | | | | | | 0.70687
svin’jd > sibinnd (DW, KA, SRZ)

- + b CVC s | | | | | | | 0.89353
svin’jd > svirija (DW)

- - v CC | | | | | | | | 0.00000
sviter > hibitir (DWS, KA)

| | b CVC h | | | | | | | 1.00000
sxéma > sxema (DW)

- - | CcC | | | | | x | | 0.00000

U SRZ: suvdj ~ subdj.
2 DW: < sveca; DWS: no etymology; KA, SRZ: hdbici, hdbit’i, sibici < svéci; cf. hibica.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

syromjatka > hdardmdt™ (DWS, KA, SRZ)
Voo | |k | | | | | | 100000

tabdk > tabak (DWS, SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000

tabdk > tabak (DWS, SRZ)
vor [ | 100000

tablica > tablica (DW)

- - | | | c | | | | c | 0.00000
tadzik > tadzik (DW)

- - | | | | | | - | | Z 0.00000
tagdn > tagan (DWS, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | | | 100000
tak > tak (DWS, KA, SRZ)

v | | | | | | | | | | 100000
tapocka > tapyska (DWS, KA)

- | | | | | | | | | | 0.00000
Tat’jan(a) > Tat’jan (DWS, KA)

- | | | l | | | | | | 0.00000
tazik > tahyk (DWS)

\Y% + | | | h | | | | | | 1.00000
tazik > tasyk (DW, DWS, KA, SRZ)

- + | | | s | | | | | | 0.24160
tazik > tasyk (DW, KA, SRZ)

\% + | | | s | | | | | | 0.24873
tekst > tekst (DW)

- | | | | | | | | | | 0.00000
telefon > telefon (DW)

- - f | | - | | | 0.00000
televizor* > televizor (DWS)

- - v | | z | | | | | | 0.00000
terélka > tdlidrkd (DW, KA)

LA | | | | | | | | | 1.00000

terélka > tdrdlkd (DWS, KA)

-+ | | | | | | | || 097136
terélka > tiridlkd (DWS, KA)

vV.oo+ | | | | | | | | | | 100000

tetrdd’ > tetrad’ (DW)

- - | | | | | | | | | 0.00000

53 DWS: < syromjat’; KA: < ? syromjat’; SRZ: opts for syromjat’, but syromjatka and
°syromét’ also possible.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

tetrddka > titrdtkd (DW, KA, SRZ)
\Y + | | | | | | - | | | 0.18531

téxnika > texnika (DW)
- - | | | | | |~ | [ 0.00000

tiski > cysky>* (DWS, SRZ)
- 1 | 000000

tiski > ¢ysky (DWS, KA, SRZ)
vor -t 1 | | 100000

tidtja > titi (DW, SRZ)

- | | | | | | | | | [ 0.00000
tigtja > tdti (DW, SRZ)

Voo | | | | | | | | | [ 100000
tjufjdk > tiipdk (DWS, SRZ)

| I r | | | | | | | [ 100000
tjur()ymd > tiirmda (DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
técka > tocka (DW)

- | | | - | | | | 0.00000

télku > tuolku® (DWS, KA)
v | | | | | | | | [ | 100000

tolkiij > tolkuj (DW, KA, SRZ)
- | | | | | | | | | | 0.00000

tolmdc > tulmas>® (DW, DWS, KA, SRZ)
v | | | | | | | | [ | 100000

tolokné > tolokno (DW, DWS, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000
tolokné > tolokno (DW, SRZ)
v | | | | | | | | | | 1.00000
tolokné > toloktuo (DWS, SRZ)
Vv oo | | | | | | | | | | 100000
tolokné > tolonkuo (DWS, KA, SRZ)
VA | | | | | | | | | | 100000
tonja > tuoria (DW, KA, SRZ)
v | | | - | | | | 000676
topcdan > tapcéan (DWS, SRZ)
- | | | | | | | | [ | 0.00000
toporisce > toporusa (SRZ)
-+ | | | | | | | | | 097136

¢ Cysky, &ysky: DWS, KA: < $¢ipcy; SRZ: not < $¢ipcy but < tiski.
> KA: as tuolku.ta only.
¢ DW: as tulmds.ta only.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

torpéda > torpeda.hyt (DWS)

- - | | | | | | | | | 0.00000
tovdr > tabar (DW, KA, SRZ)

Vo b | 1 1 1 1 1 1 1 1 1ooooo
traktor > tyraktyr (DW, DWS, KA)

- | | CcvC | | | | | | | | 0.97799
trdktor > tyratar (DW, DWS, KA)

- | | CvC | | | | | | | | 0.97799
traktor* > tyraktyr (DWS)

\Y% | | CvC | | | | | | | | 1.00000
tramvdj > tramvaj (DW)

- | v CC | | | | | | | | 0.00000
trevdga > trevoga (DW)

- - v CC | | - - | | | | 0.00000
triapka > tirdpkd (DW, KA)

\Y | | cvC | | | | | | | | 1.00000
tridpka > trjapka (DW)

- | cc | | | | | | | | 0.00000
trubd > truba (DW)

- | cc | | | | | | | | 0.00000
trubd > truba (DWS, KA)

\Y% | | cC | | | | | | | | 0.02201
trubd > turba (DW, SRZ)

- | | met | | | | | | | | 0.97799
trubd > turba (DW, DWS, KA, SRZ)

\Y | | met | | | | | | | | 1.00000
trudodni > trudodni (DW, KA)

- - | CcC | | | | | | | | 0.00000
tubarétka > tiibiirdtkd (DW, KA)

\Y% + | | | | | | - | | | 0.18531
tuvin(ec) > tuvin (DW)

- - v | | | | | | || 0.00000
tvérdyj* > tvérdyj (DW)

- | v CC | | - | | | | | 0.00000
tykaj > tykaj.da (DWS, SRZ)

- | | | | | | | | | | 0.00000

tysjaca > tyhacca (DW, SRZ)

\ | | | |  he& | | | | | | 1.00000
tysjaca > tyhycca (DW, SRZ)

e T T R R N R B B LT
tysjaca > tyhyééa (DW, SRZ)

A% | | | | he | | | | | | 1.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

tysjaca > tyhycéa (DW, SRZ)

| | | | | ke | | | | | | 1.00000
tysjaca > tyhynca (DW, SRZ)

| | | | | hone | | | | | | 100000
ucébnik > ucebnik (DW)

- - | | | ¢ | | | | [ | 0.00000
ucenik > ucenik (DW)

- = | | ¢ | | | | | | 0.00000
ucényj > ucénaj (DW)

- | | | ¢ & | | | | | 0.00000
ucilis¢a > uciliséa (DW)

- - | | | é 8¢ | | | | | | 0.00000
ucilisée > ucilisée (DW)

- - | | | ¢ 8¢ | | | | | | 0.00000
ucitel’ > ucital (DW)

- = | | ¢ | | | | | 0.00000
ucitel’ > ucital (DW, KA)

\% - | | | ¢ | | | | | | 0.00712
ucitel’ > ucitil.ld (DW)

- = | | ¢ | | | | | | 0.00000
ucitel’ > ucitel’ (DW, KA)

- - | | ¢ | | | | | | 0.00000
ucitel’ > ucitel’ (DW, KA)

\% - | | | ¢ | | | | | | 0.00712
uéitel’ > ucittdal (DW, KA)

\% - | | | & | | | | | | 0.00712
ucitel’ > ut’ital (DW, KA)

\% - | | | t | | | | | | 0.00712
ucitelja > ucitela (DW)

- - | | ¢ | | | | | 0.00000

uditel’nica > ucitdl’nisa® (DW, KA)

| - | | | és | | | | s | 0.00000
ulitel’nica > ucitel’nica (DW, KA)

- - | | | é¢ | | | | c | 0.00000
uddrnik > udarnik (DW)

- = | | | | | | | | [ 0.00000
tgol’> ugol’ (DW, KA, SRZ)

- | | | | | | | | | [ 0.00000

> No’in DW; in KA no’ in the entry but with the commentary “sicher pro *ucitil’nisa”.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

tigol’ > ugol’ (DW, KA, SRZ)

v | | | | | | | | | | 100000
tgol’ > ngul*® (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | | | 100000
ukdzka > ukaska (DW, KA)

Voo | | | | | | | | | | 100000
ukrainec > ukrainec (DW)

- = | | | | | | | ¢ | 0.00000
tlica > ulica (DW, SRZ)

- - | | | c | | | | c | 0.00000
Uljéna > Yigana (DWS, KA)

- | | | | | | | | | [ 0.00000

untik > ancik (DW, KA)
vioo- | | | | | | | | | 002864
urék > urok (DW)

- | | | | | | | | | | | 0.00000

urék > uruok (DW)
Vv | | | | | | | | | | | 100000

usdat > usat (DW, KA, SRZ)

v | | | s | | | | | 000939
uskdn > uskan (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | | | 1.00000
ustdv > ustap (DW, KA, SRZ)

vl pr | | | | | | | | | 1.00000
ttrennik > utrennik (DW)

- - | | | | | | | | | | 0.00000
uxd > uxa.lan (DWS, KA, SRZ)

v | | | | | | [~ | | 002908
vdrka > barky (DW, DWS, KA, SRZ)

vl b | | | | | | | [ 100000
Varvd(ra) > Barba (DW)

Voo wb | | I 1 1 1 1 1 | 1ooooo
Varvirev > barbarajep> (SRZ)

V. - bbp | | | | | | | | | o.s88181
Vasiléj > Bahylaj (DW, KA)

- + b | | h | | | | | | 0.99554
Vasiléj > Basylaj (DW, KA)

| + b | | s | | | | | | 0.52791

8 SRZ: as figul’; probably a typo because it only quotes DW and KA where it is without ",
» SRZ: or < Varvarin.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

Vasil’ev > Basilijip (DW)

- - b,p | | s | | | | | | 0.54483
Vasil’evi¢ > Bahylajbys (DW, KA)
- + bbb | | h | | | | | | 0.99676
Vasi(lif)* > Basi®® (DWS, KA)
\% - b | | s | | | | | | 0.37887
Visja > Baca (DWS, KA)
| | b | ¢ | | | || 044340
Visja > Bata® (DWS, KA)
| b | | | | | | | | 100000
vedré > bddoro (DWS, KA, SRZ)
- - b | | | | - | | | | 0.60287
vek > bik (DW, KA, SRZ)
- b | | | | | | | [ 098824
vek > bidk (DW, DWS, KA, SRZ)
Vv | b | | | | | | | | 100000
velék > béliiok (DWS, KA)
vV o+ b | | | | + | | | | 1.00000
Velikaja* > Velikaj (DW)
- - v | | | | | | | | 0.00000
vénik > midnik (DW, KA, SRZ)
yvw.o | m | | | | | | | | 100000
vénik > mynnyk (DW, KA, SRZ)
- om | | | | | | | [ 098824
Véra > Bidrd (DW, KA)
vVWoo+ b | | | | | | | | 100000
verstd > bidrdstd (DW, KA, SRZ)
I+ b | | | | | | | | 100000
vertljiig > boltiiriik (DW, KA)
- + b | | | | | | | | | 0.99159
vertolét > vertolét (DW)
- - v | | | | - | | | | 0.00000
vétka > bakkid (DW, KA, SRZ)
\% + b | | | | | + | | | 1.00000
vezdexdd > vezdexod.tak (DW)
- - v | | | | - | x | | 0.00000
vilka > bilkd (DW, SRZ)
\% + b | | | | | | | | | 1.00000

¢ DWS, KA: < Vasja.
8t DWS, KA: < Visja or Vdsa; t from a contamination with Vasjdta / Vasjita.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

vilki > vilki (SRZ)
volr v 0 eouze
Vitalij > Mdtal®* (KA)
- - m | | 070642
vlast’> bylas (DW)
\ | b CvC | | | | | | | | 1.00000
véin > voin (DW)
- - v | - I || 0.00000
vojnd > bajna (DW)
vl & 0 [ | 100000
voprés > bopruos (DW, KA)
v . & | | I [ I [ | | 100000
voprositel’nyj* > voprositel’nyj (DW)
- - v | | s | | | | | | 0.00000
vorénka > boruonka (DW, KA, SRZ)
V'A% | b | | | - | - | | | 0.22059
vosklicdtel’nyj* > vosklicatel’'nyj (DW)
- - v | | ¢ | | | | ¢ | 0.00000
véspa > bospa (DWS, KA, SRZ)
-0 0 -1 [ I | 036228
vévse > buopsa (DW, KA, SRZ)
v o+ bp | | 1 1 [ L | | | 100000
vovse > buosa (DW, KA, SRZ)
\ + b | | s - | | | | | 0.44574
voZdtyj > vozataj (DW)
- | v | | Z | | | | | Z  0.00000
vraé > vra¢ (DW)
- | v CC | | | | | | | | 0.00000
vybor.y > vibor.dar (DWS, KA, SRZ)
K T e e e B BN AUV
vympel > vympel (DW)
- - v 0 1 | 000000
vypisyvaj* > vypisyvaj.da (DWS)
- - v | | s | | | | | | 0.00000
vystavka > pystapka (DW, KA)
v | pp | | I | || | 100000
vystavka > vystavka (DW)
-0 w0 0 I | 000000
vystupdj* > vystupaj.da (DWS)
- v 1 | 000000

¢ DWS: under a question mark.
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

vzajmy > hajmii (DW, KA)

Vv | @ C, h | | | | | | | 1.00000
°Xedésev > xddiiossiidp (SRZ)

| + p | | ss - + | x | | 0.57492
xleb > kildp (DW, KA, SRZ)

- | | CvC | | | | | k | | 0.98731
xleb > kilidp (DW, KA, SRZ)

VA2 | CvC | | | | | k | | 1.00000

xozjdin > kii¢djin.nd (DW, SRZ)

\ + | | | ¢ | | | k | | 0.39307
xozjdin > kiisdjin (DW, KA, SRZ)

- + | | | s | | | k | | 0.38732
xozjdin > kiisdjin (DWS, KA, SRZ)

\ + | | | s | | | k | | 0.39307
xozjdin > kusajyn (DW, DWS, KA, SRZ)

A% + | | | s | | | k | | 0.39307
xozjdin > kusajyn (DW, KA, SRZ)

A% + | | | s | | | k | | 0.39307
xo0zjdin > xii¢djin.nd (DW, SRZ)

\ + | | | ¢ | | | x | | 0.20094
xozjdjka > kiisdjkid (DWS, KA, SRZ)

\ | | | | s | | | k | | 0.24588
xrabryj > gyrabgyj (DW)

v | | CvC | | | | | g | | 1.00000
xudoznik > xudoznik (DW)

- - | | | | - | | X | Z  0.00000
zdberega > habyrga (DW, KA, SRZ)

\ + | | h | | | | | | | 1.00000
Zdbra > hagyla (DW, KA, SRZ)

\ | | | h | | | | | | h  1.00000
zaddcéa > sadaca (DW, KA)

v | | | s ¢ | | | | | | 0.00801
zaddcéa > zadaca (DW, KA)

- | | | z ¢ | | | | | | 0.00000
zaddnie > sadanna (DW, KA)

- + | | s | | | | | | | 0.63678
zaddnie > zadanie (DW)

- - == 0 0 1 ' | 1 000000
zaddnija > zadanija (DW)

- - =« 0 1 | | 000000

zakldd > haklat (DW, KA, SRZ)
v | | | | | | | | 1.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

zakén > hakuon (DWS, KA, SRZ)

\aY% | | | h | | - | | | | 0.48640
zakdn > hokuon (DWS, SRZ)
\'a% | | | h | | + | | | | 1.00000

zakon > zakon.nak (DW, DWS)

- | Iz - | | | 0.00000
zakuska > hakuska (DW, KA, SRZ)

v | I h | | | | | | 100000
zal > zal (DW)

- | Iz | | | | | | 0.00000
zaliv > halip (DWS, KA)

\Y - p | h | | | | | | | 0.75294
zamdék > hamok (DWS, KA, SRZ)

- | - h - | || 046126
zamok > samok (DWS, KA, SRZ)

- | | s | - | | | 0.00000
zanavés > hanabus (DWS, SRZ)

| + b | h | | | | | | | 1.00000
zanavés > hanabiis (DWS, KA, SRZ)

\% + b | h | | | | | | | 1.00000
zanavés > hanabys (DWS, SRZ)

- + b | h | | | | | | | 0.99272
zanavés > hanabys (DWS, SRZ)

| + b | h | | | | | | | 1.00000
zdpad > hapat (DW, KA, SRZ)

Voo | | | | | | | | 100000
zdpad > happat (DW, KA, SRZ)

Voo | | h | | | | | | 100000
zdpad > sapat (DW, KA, SRZ)

v | s | | | | || 0.05169
zapds > hapas (DW, KA, SRZ)

v | Ik | | | | | | 100000
zarjadka > zarjadka (DW)

- | Iz | - | | 0.00000
zarpldta > harpylat (DW, DWS, KA)

Voo | Ik | | | | | | 100000
zarpldta > sarplata (DWS)

- | s | | | | | | 0.00000
zasdda > zasada (DW)

- | oz s | | | || 0.00000

zdtxlyj > haglaj (DW, KA, SRZ)
v | | | h | | | | k | | 1.00000
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Russian > Dolgan (sources)
V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index

zavéd > zavod (DW)

- | v | z | | - | | | | 0.00000
zdorév'e > dorobuja (DWS, KA)
\Y + b C, %) | - | | | | | 0.55297
zdorov’e > doruobuja (DWS, KA)
VvV o+ b C, %) | - | | | | | 0.55297
zdorévo > doroba (DW, DWY)
\Y | b C, 6] | | | | | | | 1.00000
zdordévo > dorobo (DWS, SRZ)
\Y | b C, 6] | | | | | | | 1.00000
zdorévo > doroby (DW, SRZ)
\Y | b C, %) | - | | | | | 0.50152
zdrdvstvuj > drastyaj (DW, KA, SRZ)
| | 9,9 2 O | | | | | | | 1.00000
zérkalo > hdrkdld (DW, KA, SRZ)
- + | | h | | | | | | | 0.98123
zérkalo > hdrkdld (DW, DWS, KA, SRZ)
\Y + | | h | | | | | | | 1.00000
zérkalo > hdrkild (DW, KA, SRZ)
- + | | h | | | | | | | 0.98123
zérkalo > hidrkild (DWS)
vWoo+ | |k | | | 1 | 1 | 100000
zilétcik > halidcik (DW, KA)
\'a% | | | h ¢ | | | | | h 0.53395
tirdf> ziraf (DWS, KA)
\Y - f | z | | | | | | z 0.00419
Zivétnoe > Zivotnaj (DW)
2 2 | |  Z  0.00000
znacék > znacok (DW)
- | | CcC | ¢ | - | | | | 0.00000
znak > znak (DW)
- | cc | | | | | | | | 0.00000
znamendsec > znamenosec (DW)
- - | ¢cc | s - - ] | ¢ |  0.00000
zndmja > znamja (DW)
- | cc | | | | | | | | 0.00000

zolotdj > holotoj (DW, KA)
-k 0 b 094831

zolotéj > holotuoj (DW, KA)
vwol |l | ok I 1 1 1 1 | | 100000

zolotéj > solotuoj (DW, KA)
v | | s | | | | | | |  0.05169
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Russian > Dolgan (sources)

V AE F CC SV VSV PL RL NN X C Z index
Zurndl > surnal (DW, KA)

\Y | | | s | | | | | | s 0.00828
zurndl > Zurnal (DW, DWS)

- | | | Z | | | | | | z 0.00000
zZurndl > Zurnal (DWS, KA)

\% | | | Z | | | | | | Z 0.00828
zveroférma > zveroferma (DW)

- - vf CC | | | | | | | | 0.00000
zvézdocka > zvézdocka (DW)

- | v CC | | - | | | | | 0.00000
zvonék > zvonok (DW)

- | v CC | | | | | | | | 0.00000
zvuk > zvuk (DW)

- | v CC | | | | | | | | 0.00000
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¢ T counted s as a — when it was in anlaut or intervocalic, i.e. in a position in which it should

have been changed to /i, and as a + in all other surroundings. Cf. 2.2. SV and VSV.
¢ Essentially, I treated s as in C above. However, in all the examples (hibidsdj, kuosa, mu-

osabyt, pusalusta, rosostuo, susunaj and surnal) it turned out to be a -.



Studia Linguisticavol. 127/2010

173

Quantifying phonetic adaptations of Russian loanwords in Dolgan

asimired suorjeidepe Jo 20UIINDI0-00 JO SIUNOY) “T [,

tjolclolec|t]w | oflot|jo|lz|t]|ls|1]|¥% | c|u]¢el|s]|e -
oloJoJofo[rflo[r]t]lec]ltlecloloflo]o]lo[c]o]|¥® -
_ 0 0 4 0 € 0 qlI 0 4 0 L 0 < 0 | ¥4 ! ¢ !
! 1 4 € 9 [4 0 ¢ ! 0T 0 ¢ 0 8 1 4! 9 1T 0
T 0 B ! 4 i4 0 [4 1 [4 0 [4 0 4 1 L [4 [4t 9
0|0 tjrftfolofo]ols|o]elo[T]c]s]s]|1c X
4 0 0 ! T 0 01 ! L ! (4 i4 € € [4 S VL | LT | LT | 81 NN
olofo |1 oloJtrloflofolo|[r]o|Tt]o|v |1 |®]|[¥]c¢
4 0 4 4 1 1 1 0 1T 0 i4 0 £ S L i4 ¥I | C¢T | 1€ | 1T 16 | 61
tl 1 ]lole|lzc | 1]o0]o0 als|s|s8|lojsfof¢c]|]ojer]o | 1c]|Ir]o0¢ =
14 0 € 9 i4 T 01 ! IC | C1 4! S 9 8 11 6 ST | I¢ | TC | LT | 29 | SS
0 1 0 4 0 0 T 0 0 S [4 i4 0 [4 0 (4 0 [4 0 6 [4 oI d
91 T Sl 0 (4 9 L 0 14 8 idt 4 L L IC | IT | ST | TC |89 | OF | ¥6 | 8S
0 4 0 ¢ I 0 I 0 0 8 S i4 I ! ! ¢ 0 S 1 61 9 1T ASA
L T C T C 0 C 0 L 0 9 0 L ! 1 9 S IT | ST | €T | 09 | 9¢
! [4 0 01 0 S i4 T S S 8 é L ! 0 | 9¢ 0 6¢ 8 | OV | 9¢ | ¥L AS
S 0 L 0 4 0 ¢ 0 L 0 1T 0 1C ! 1 0 ¢€C ¢ |10v | L |TI0T| 6
tjofolec]olele|1|[v]ec]e]c]um]el|o]ot 0 |sc|e6 |1e|se] oL 90
14 0 S 0 [4 0 [4 0| ¥l 0 <l 0 <l 0 S 0 ¢€C 0 (574 ! 8L 9
cloo|s|rt|r|ls|wv|a|er|te]c|we|s|11]6c] ¢ |se 61 | 89 | 0s | o1t d
mlofww| |z lc]wm|1|telo]ic]ofsy| 1 ]|st|s8|or]|6]|ct]er 81T | ¢¥
¢ 4 1 14! 4 S L1 14 IT | 1€ | LT 6 |0V |61 |CC| OV ]| L 153 ! 89 SL | 991 av
st | o |¥c| 9far| s || v is|ti]eo] c|[wve] 9 09]9¢]|t01]sc]8s]o0s|[812] sz
6 | ¥ |1 || oftc|sr| ¢ |6t |oc]|ss|or|8 1c|oc| w6 9|9 |9I1] ¢k | S91 A
- + - + - + - + - + - + - + - + - + - + - + - +
Z NN ™ Td ASA AS 0)e] av




KAMIL STACHOWSKI

174

Studia Linguisticavol. 127/2010

0 0S 0S 0 0 0 L9TF | 9€9¢ | ST9F | 69T | ¥ILT | TH
0 £999 | 0¢ 606 | 9¢9¢ TE9T | PILS | SV | 6€L9 | ST9S | 10L¥ | Td
886 0 SL 0 | £999 | ¢TI 0S | 8€FE | €€'8S | FOLE | 9T'8E | ASA
ST | geee 0 0 0 0 STl IS8 | SL'89 | 9¥6S | SLE AS

0 0 0 0 0 0 SS¥ 0 PSIT | 6871 | 8T8 | OO
0 0 0 0 0 0 0 0 0 LTT | PIL d
0 ssv | e | 99 0 0 SPT | 8LFE | LEST | S9°0€ 8y 91 | AV
0 0T | 16T | 06CL | PLLT | TI'€ 9 0S¢ | 60°IC | 90'6€ | 9'ST A
[9p]suoryeotidde-uou yim
- & - 00T | 00T | £999 | £999 | - - 00r | o001 Z
- - 0S 09 4 00T | 1606 | 00T | 00T | €€°€6 | 1L¥9 o)
- - - 0S 0 0 00I | 00T | 00T | €F'IZ | £LL08 X
- 001 - 1 0 - 001 | 00I | 00T 08 |98zv [ NN
0S 001 | €ceg - 76T | 0S 00T | 00T | 00r | 0Ol | LI'tL [ TH
00I | 001 = 0 001 £9'99 | 00T | 00T | 00T | 00 | €£€8 | Id
001 | 001 0 0 001 | ¥¥¥¥ 0S SL 001 S6 | 8LLL | ASA
£999 | 001 | 00I 0z 0S 0z | 05Tl 00T | 00T | €£¢8 | LTL9 | AS
0 00T | 001 ST | 98°TH | 8I'SL | €¥'IT | STI8 001 | 0SZL | 6L€L [ DD
0 001 05 | ¥P¥P | 619 | 909 | €T6I | 8L | IT'C6 91'8L | 8869 d
0F | €£°¢6 | €¥'IL | SO6L | I8€L | ST | 0TTE | TSH9 | 8SI8 | S5'86 S8 | Av
LLOE | L9716 | 8LLL | 6TFL | TTT9 | 8E€'ST | 8597 | LTLY9 | TF68 | 80°S6 | €€6L A
[9p]suotyeoridde yim
Z o) X NN T4 Td | ASA | AS 20 | v A - %




Studia Linguisticavol. 127/2010

175

Quantifying phonetic adaptations of Russian loanwords in Dolgan

"I 9[qeL, pue g1 §O "s3[durexa ay3 Jo pary) e ey ssa[ ut A 4q paradsin, Afuo
SLZ 9[ym 7 £q pa1a33113, skeme ST A "9'1 +7 2aey ose ‘parjdde sem A yorym oy pue aqeorjdde are suoneidepe yjoq yorym o3 spiom jo
9%¢..2°0€ £[u0 ynq wayy 0y parjdde A\ PARY OS[E +7 [JIM SPIOM [[e ‘oldwexs 10 ‘<mos> Aq paiadSiiy, s1 <uwinjod> se PeII 3q UBD e} YL,

suoryejdepe Jo 90U211N520-00 Jo saruanbary dferoay § o[qe],

¥8'T | 1S°0€ | S8'TT | 8T'€ | 2007 | STT | 648 | €T | 9617 | 181¥ | 56T | £592 | [%] suonesridde-uou £q pa1adSin,
€TS8 | €€°86 | 6LT9 | 9T | 7669 | LL'ST | €5°6€ | 6918 | 18°€6 | 9€°'66 | 18 | ¥6'TL [9%] suonyesridde £q paxagSiay,
Z D X | NN | T8 | 1d | ASA| AS | DD a1 av | A

sostmiared suorjerdepe Jo 90uUa1IN220-02 Jo sarouanbary ¢ s[qer,

- 0 0 €eee 0 0 S L9791 | €e7e€C | €V'IC | €E¢C Z
- - - 0 0 0 0 0 0 SSv 14 o)
0 - - £9°99 0 €eree 0 0 €e'ee | TTTC | €e'ee X
0 001 - 0 60'6 eI L9799 0s V1L | V8PS oy NN




Studia Linguisticavol. 127/2010

176 KAMIL STACHOWSKI

100
|

60

40
|

20

| Ui 0

\Y AE F CC SV VSV PL RL NN X C z
1125 522 281 220 211 202 133 113 52 47 44 31

Chart 1. Commonness of adaptations in more and less nativized loanwords
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Chart 2. Kernel density estimation of index of nativization
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Chart 3. Levels of adaptation based on a group of 605 loanwords®

¢ Bars represent (see 2.2. for a more comprehensive explanation, although different in some
details): 1. rendering of the Russian accented vowel, 2. adaptation of fand v, 3. adaptation
of initial consonant clusters, 4. adaptation of initial ¢, ¢, s, §, z and 2, 5. progressive labiali-
zation, 6. regressive labialization, and 7. impact of ja / jd on vowel harmony (I abandoned
this adaptation later on; settling the vowel harmony of Dolgan words turned out to be more
complex a topic than I had expected at first, and would have led my search astray into the so
far unexplored network of interconnections).
It can be seen that e.g. initial consonant clusters are not repaired only in the least adapted
words, ja / jd causes a shift to front harmony only in the most adapted ones, and progressive
labialization is present only in a part of the most adapted ones.





